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En ausencia del Sr. Sajdik (Austria), ocupa la 

presidencia el Sr. Khiari (Túnez), Vicepresidente. 
 

 

Se declara abierta la sesión a las 15.00 horas.  
 

 

Debate general (E/2015/33, E/2015/56, E/2015/68 

y E/2015/69) 
 

 

1. El Sr. Wu Hongbo (Secretario General Adjunto 

de Asuntos Económicos y Sociales), al presentar los 

informes del Secretario General titulados “Gestión de 

la transición de los Objetivos de Desarrollo del Milenio 

a los objetivos de desarrollo sostenible: qué hará falta” 

(E/2015/68) y “Fortalecimiento y creación de 

instituciones para la integración de las políticas en el 

período posterior a 2015” (E/2015/69) dice que la 

comunidad internacional ha conseguido importantes 

avances en la determinación del alcance de la nueva 

agenda para el desarrollo después de 2015, pero ahora 

debe decidir cómo puede hacer realidad los objetivos 

propuestos. La experiencia de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio ha puesto de manifiesto que una 

agenda orientada a objetivos no basta por sí sola para 

conseguir cambios positivos, y que los objetivos de 

desarrollo se alcanzan cuando cuentan con el apoyo de 

un marco normativo amplio basado en instituciones 

sólidas, asociaciones amplias y mecanismos firmes de 

seguimiento y examen. La nueva agenda para el 

desarrollo es mucho más amplia que la incluida en los 

Objetivos de Desarrollo del Milenio; para hacer 

realidad esa agenda, los países deberán utilizar las 

posibles sinergias entre todas las dimensiones del 

desarrollo sostenible y adaptar las instituciones 

existentes, los marcos normativos, los sistemas de 

rendición de cuentas y los acuerdos de asociación.  

2.  El informe sobre la transición a los objetivos de 

desarrollo sostenible señala cuatro prioridades 

necesarias para gestionar dicha transición, a saber, la 

integración de las políticas en pro de una agenda para 

el desarrollo unificada; la reforma institucional; la 

asociación mundial revitalizada para el desarrollo 

sostenible; y los mecanismos eficaces de seguimiento y 

examen. Cada vez más, los complejos desafíos del 

desarrollo requerirán respuestas normativas integradas, 

que a su vez exigirán una mayor cooperación en todos 

los niveles. La integración normativa con arreglo a las 

tres dimensiones del desarrollo sostenible deberá llegar  

a ser la nueva norma operacional, respaldada por una 

mayor insistencia en el logro de la integración y la 

coherencia entre los diferentes agentes y sectores. 

Este planteamiento deberá promoverse mediante 

instituciones sólidas, adaptables e inclusivas en todos 

los niveles, y se necesitarán reformas institucionales 

para garantizar que los dispositivos institucionales de 

alcance mundial, regional, nacional y subnacional 

tengan en cuenta los desafíos nuevos y emergentes y 

para no dejar a nadie atrás. Un cambio radical de 

mentalidad y actitud, acompañado de un fuerte 

liderazgo y visión, será imprescindible para que pueda 

ocurrir esa transformación institucional. La asociación 

mundial en pro del desarrollo sostenible deberá 

adquirir mayor alcance y profundidad para atender las 

demandas de la nueva agenda. Esa asociación mundial 

revitalizada deberá estar basada en una firme voluntad 

política y una clara comprensión de las funciones y 

responsabilidades de los colectivos nacionales e 

internacionales, tanto públicos como privados. Por 

último, para la aplicación de la nueva agenda deberá 

realizarse un seguimiento y examen de los progresos 

que sea al mismo tiempo riguroso y en varios niveles.  

3.  El informe del Secretario General sobre 

fortalecimiento y creación de instituciones para la 

integración de las políticas en el período posterior a 

2015 (E/2015/69) analiza las implicaciones 

institucionales de la transición a una agenda basada en 

los objetivos de desarrollo sostenible desde el supuesto 

de que las instituciones son al mismo tiempo 

catalizadores y productos del desarrollo. Para hacer 

realidad el ideal transformativo de la agenda para el 

desarrollo después de 2015 se necesitarán arreglos 

institucionales que permitan planteamientos más 

amplios, coherentes e integrados del desarrollo 

sostenible. 

4.  Deberán subsanarse las deficiencias existentes en 

materia de reglamentación, políticas y ejecución en las 

diferentes dimensiones del desarrollo y niveles de 

gobernanza, para que la integración normativa 

funcione en la práctica. Además, será necesario contar 

con instituciones eficaces y competentes para después 

de 2015, a fin de subsanar esas deficiencias y superar 

los actuales límites analíticos, operacionales y 

políticos. La innovación en todos los niveles de 

gobernanza será imprescindible para garantizar la 

adaptación y transformación institucional necesaria y 

deberá dar lugar a dispositivos más flexibles, 

dinámicos, horizontales, participativos y con múltiples 

interesados. La implicación nacional y el liderazgo 

transformador, junto con procesos y estructuras 

organizativas de apoyo, serán factores clave en la 
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innovación institucional. Las estructuras de gobernanza 

nuevas y eficaces deben promover la participación de 

múltiples interesados en las diversas etapas de la 

formulación de políticas. La comunicación y el 

fomento de la capacidad contribuirán a garantizar la 

intervención plena y eficaz de todas las partes 

interesadas y la colaboración mutua y con el Gobierno 

en la puesta en práctica de la agenda para el desarrollo 

después de 2015.  

5.  El Sr. Ocampo (Presidente del Comité de 

Políticas de Desarrollo), al presentar el informe del 

Comité de Políticas de Desarrollo sobre su 17º período 

de sesiones (E/2015/33), dice que, debido a la 

globalización, las políticas nacionales no son 

suficientes para garantizar el logro de los objetivos 

compartidos por los países. Por ello, el Comité de 

Políticas de Desarrollo centra ahora su atención en el 

fortalecimiento de la cooperación intergubernamental y 

en el perfeccionamiento de las normas mundiales para 

gestionar mejor la creciente interdependencia entre los 

países. 

6.  No obstante, la identificación de políticas 

nacionales e internacionales conducentes a la puesta en 

práctica de una agenda compartida no garantiza que se 

alcancen los objetivos comunes. Los compromisos 

contraídos por los Estados Miembros son voluntarios 

pero moralmente vinculantes, ya que los gobiernos son 

responsables ante las personas con las que se 

contrajeron esos compromisos. Los gobiernos deben 

también rendirse cuentas mutuamente en cuanto 

asociados que trabajan en común en pro de objetivos 

mundiales compartidos. Por consiguiente, se necesita 

un mecanismo eficaz de seguimiento y rendición de 

cuentas para supervisar la aplicación de las políticas, 

evaluar el progreso realizado y obligar a los Estados y 

a otras partes interesadas a rendir cuentas de los 

compromisos contraídos. Más allá de la evaluación 

mecánica de la celeridad con que los países están 

alcanzando los umbrales mundiales convenidos, la 

rendición de cuentas debe supervisar los progresos 

hacia los objetivos acordados, examinar los obstáculos 

para su consecución, identificar los enfoques eficaces y 

ofrecer garantías sobre los cambios necesarios para 

corregir políticas ineficaces. 

7.  Los países deben adaptar los objetivos de 

desarrollo sostenible a sus contextos nacionales 

mediante consultas democráticas, teniendo en cuenta 

las limitaciones y oportunidades nacionales concretas, 

y especificar sus compromisos mundiales a fin de crear 

un entorno favorable al desarrollo sostenible en todo el 

mundo. La adaptación de los objetivos mundiales a 

metas de ámbito nacional garantiza una mayor 

implicación y facilita la rendición de cuentas de todas 

las partes interesadas ante los ciudadanos y la 

comunidad mundial. Hace también posible que el 

marco de rendición de cuentas sea un proceso de 

carácter ascendente, inclusivo, transparente y 

participativo. Por ello, los Estados Miembros deben 

hacer públicos sus compromisos nacionales para lograr 

los objetivos de desarrollo sostenible, adaptar las metas 

al contexto nacional y diseñar políticas apropiadas para 

alcanzar esas metas en el plano nacional, lo que, a su 

vez, contribuiría a su consecución en el plano mundial. 

8.  El Comité manifiesta su preocupación por el 

empeño en supervisar la aplicación a partir de metas 

cuantificables, ya que algunas de las aspiraciones para 

después de 2015 no pueden expresarse en cifras y la 

supervisión no debe limitarse a lo que se pueda medir. 

Las metas cuantificables son útiles, pero un análisis 

cualitativo de los avances, los problemas y los desafíos 

es también necesario para evitar que la gobernanza 

mundial, la corrección de las injusticias en el sistema 

económico mundial y otras cuestiones clave queden 

marginadas en los debates sobre el desarrollo.  

9.  El seguimiento, examen y supervisión de la 

puesta en práctica de la nueva agenda para el desarrollo 

debe constituir un proceso de carácter ascendente 

basado en los mecanismos nacionales de rendición de 

cuentas disponibles, con inclusión de los gobiernos 

locales y regionales. No obstante, los marcos 

nacionales deben integrarse plenamente con el marco 

internacional de rendición de cuentas, sobre todo 

cuando los sistemas nacionales no estén todavía 

plenamente desarrollados o no hayan entrado en 

funcionamiento. 

10.  En el plano internacional, el seguimiento y 

rendición de cuentas de alcance regional será el mejor 

contexto para los exámenes entre pares y otras formas 

de rendición de cuentas horizontal. En ese sentido, 

pueden ofrecer ayuda las comisiones regionales de las 

Naciones Unidas, en los países en desarrollo, y la 

Organización de Cooperación y Desarrollo 

Económicos, en los países desarrollados. Los exámenes 

entre pares no deben reflejar los desequilibrios de 

poder en las relaciones entre donantes y receptores y 

deberían ser más bien un proceso en el que los 

asociados intervengan en pie de igualdad. Con ese fin, 

el Consejo debe encomendar a las comisiones 
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regionales que faciliten la realización de exámenes 

entre pares abiertos, inclusivos y participativos sobre la 

aplicación de la agenda para después de 2015. 

11.  El foro político de alto nivel sobre el desarrollo 

sostenible integrará procesos nacionales y regionales, 

proporcionará liderazgo político y examinará el 

cumplimiento de los compromisos sobre el desarrollo 

sostenible. Sus actividades de seguimiento y examen 

deberán centrarse en los aspectos pertinentes de la 

asociación mundial en favor del desarrollo sostenible 

que son necesarios para contribuir al cumplimiento de 

esos compromisos. La responsabilidad social activa 

ejercida por las organizaciones de la sociedad civil 

debe ser un componente esencial del proceso de 

seguimiento en los planos nacional, regional y 

mundial, y deben establecerse marcos específicos de 

rendición de cuentas para las organizaciones de la 

sociedad civil y el sector privado.  

12.  Dada la complejidad de la agenda para el 

desarrollo después de 2015, las iniciativas anuales de 

seguimiento emprendidas por el Consejo deben tener 

una orientación temática y reflejar las tres dimensiones 

del desarrollo sostenible. El Consejo puede 

encomendar a sus principales órganos subsidiarios que 

asuman responsabilidades específicas para hacer un 

seguimiento mucho más estricto de algunos objetivos 

de desarrollo concretos, que deberán integrarse en su 

propio seguimiento de las conferencias y cumbres 

mundiales que son de su competencia. 

13.  Los procesos de examen y rendición de cuentas 

deben contar con el apoyo de un sólido sistema de 

supervisión de alcance tanto nacional como mundial. 

Para que el seguimiento sea independiente e imparcial, 

debería responsabilizarse de ello a la Secretaría de las 

Naciones Unidas, incluidas las secretarías de las 

comisiones regionales y de otras organizaciones 

competentes del sistema de las Naciones Unidas. El 

foro político de alto nivel, también cuando se convoca 

bajo los auspicios del Consejo, y el Foro sobre 

Cooperación para el Desarrollo deben actuar como 

centros institucionales donde los gobiernos puedan 

evaluar los informes de seguimiento y las 

recomendaciones preparadas por los procesos 

nacionales y regionales.  

14.  Muchos países en desarrollo, incluida la mayoría 

de los países menos adelantados, no podrán facilitar 

información fiable, oportuna y precisa sobre la mayoría 

de las metas previstas en los objetivos de desarrollo 

sostenible. Por ello, el fortalecimiento de sus 

capacidades estadísticas para presentar datos básicos 

sobre su situación económica, social y ambiental debe 

anteponerse a la elaboración de un sistema de 

información más complejo; ese es el elemento más 

importante de toda revolución informativa relacionada 

con el seguimiento de los objetivos de desarrollo 

sostenible. 

15.  El Sr. Mamabolo (Sudáfrica), hablando en 

nombre del Grupo de los 77 y China, dice que el foro 

político de alto nivel debe aportar un valor añadido a 

las iniciativas universales para conseguir el desarrollo 

sostenible e integrar sus dimensiones económicas, 

sociales y ambientales. Dado que la erradicación de la 

pobreza constituye la base de las iniciativas de 

desarrollo, el foro debe desempeñar un papel 

importante no solo en lo que respecta al seguimiento y 

examen sino también como fuente de orientaciones, 

recomendaciones y liderazgo político para los países 

que se esfuerzan por impulsar la agenda mundial de 

desarrollo sostenible. Dentro del sistema de las 

Naciones Unidas, el foro puede ser un instrumento útil 

para mejorar la coordinación de los esfuerzos y 

promover el intercambio de prácticas óptimas, personal 

especializado y enseñanzas aprendidas, así como un 

enfoque coherente y coordinado a nivel de todo el 

sistema sobre las políticas de desarrollo sostenible.  

16.  Todas las medidas adoptadas deberán orientarse a 

reforzar la capacidad del foro para cumplir su mandato. 

Con ese fin, todos los Estados Miembros deben 

participar en el proceso de preparación para determinar 

tanto el contenido de su programa como los resultados 

deseados. De esa manera se conseguirá la ventaja 

adicional de generar un enfoque de carácter 

ascendente, una mayor transparencia y comprensión y 

una mayor implicación en las decisiones adoptadas. La 

agenda para el desarrollo representa una oportunidad 

de abordar los complejos desafíos que todos los países 

encuentran en el camino hacia el desarrollo; es 

importante que el foro cree un espacio para una 

implicación adecuada en los desafíos del desarrollo 

sostenible de los países en desarrollo. Dado que estos 

carecen de capacidad para alcanzar ese objetivo, es 

necesario adoptar con urgencia medidas de 

fortalecimiento de la capacidad acordes con las 

prioridades y estrategias nacionales. El Grupo espera 

que el foro celebre sesiones dedicadas a fomentar las 

capacidades de los países en desarrollo y a atender las 

diversas necesidades y desafíos de los países en 
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situaciones especiales, en particular los países 

africanos, los países menos adelantados, los países en 

desarrollo sin litoral y los pequeños Estados insulares 

en desarrollo, así como los desafíos concretos de los 

países de ingresos medianos y los pueblos y países 

sometidos a ocupación extranjera. 

17.  Es importante vincular los distintos procesos y 

resultados relacionados con el desarrollo sostenible, 

incluidos los documentos finales de las conferencias 

sobre grupos de países en situaciones especiales. Esos 

vínculos son particularmente importantes para los 

países en desarrollo, ya que garantizarían la coherencia 

y reducirían la carga que supone para los Estados con 

capacidades limitadas la presentación de informes. En 

la medida en que el foro cumpla su mandato, 

aumentará su capacidad de ayudar a quienes más 

necesitan asistencia para el desarrollo. 

18.  La Sra. Alamilla (Observadora de Belice), 

hablando en nombre de los Estados Miembros de la 

Comunidad del Caribe (CARICOM), dice que el foro 

político de alto nivel sobre el desarrollo sostenible será 

parte integrante del proceso de examen y seguimiento 

de la agenda para el desarrollo después de 2015. Se 

adoptará un planteamiento en varios niveles, que 

comenzará siendo de alcance nacional y luego 

adquirirá dimensión regional e internacional, para 

presentar un agregado de aportaciones que revelen todo 

el alcance de los progresos realizados en la aplicación. 

El foro deberá realizar su actividad de forma flexible, 

dinámica y orientada a la búsqueda de soluciones y 

representará un nuevo impulso en apoyo de la puesta 

en práctica de la nueva agenda. En sus exámenes 

periódicos sobre el seguimiento y aplicación de los 

compromisos en materia de desarrollo sostenible, 

incluidos los relacionados con los medios de 

aplicación, el foro tendrá en cuenta sin duda otras 

aportaciones, incluidas las facilitadas por las entidades 

intergubernamentales y otras partes interesadas.  

19.  El foro puede contribuir de manera considerable 

al examen y seguimiento del documento final de la 

Tercera Conferencia Internacional sobre los Pequeños 

Estados Insulares en Desarrollo. De conformidad con 

su mandato, el foro debe dedicar tiempo suficiente al 

debate de los desafíos del desarrollo sostenible de los 

países en desarrollo, incluidos los Estados Miembros 

de la comunidad del Caribe, que tienen la peculiaridad 

de ser al mismo tiempo pequeños Estados insulares en 

desarrollo y países de ingresos medianos. Entre los 

desafíos de esos países, dado el pequeño tamaño de sus 

economías, se incluyen la falta de economías de escala, 

la gran dependencia del comercio internacional, la 

vulnerabilidad ante los desastres naturales y los efectos 

del cambio climático. Además, el acceso a financiación 

en condiciones favorables y basada en donaciones se 

vio obstaculizado por el uso exclusivo del producto 

interno bruto per cápita con indicador del desarrollo. 

Por ello, el fortalecimiento de la capacidad es 

particularmente importante para los pequeños Estados 

insulares en desarrollo, en especial para realizar sus 

propias actividades de seguimiento y evaluación. Se 

necesita un apoyo debidamente adoptado para ayudar a 

esos países a reforzar los sistemas de estadística en 

apoyo de una toma de decisiones con base empírica.  

20.  La CARICOM se compromete a reforzar la 

conexión entre ciencia y políticas mediante 

evaluaciones científicas inclusivas, transparentes y con 

base empírica, así como el acceso a datos fiables, 

pertinentes y oportunos en las esferas relacionadas con 

las tres dimensiones del desarrollo sostenible, 

basándose en los mecanismos existentes. Acoge 

favorablemente los exámenes ministeriales anuales de 

la serie de sesiones de alto nivel del Consejo que serán 

realizados por el foro político de alto nivel bajo los 

auspicios del Consejo, a partir de 2016, sobre el 

seguimiento de la agenda para el desarrollo después 

de 2015. 

21.  El Sr. Vella (Observador de la Unión Europea) 

dice que los principales objetivos de seguimiento, la 

rendición de cuentas y el examen son supervisar el 

progreso; evaluar la eficacia de la aplicación y la 

pertinencia continuada de la agenda, habida cuenta de 

las cuestiones nuevas y emergentes; garantizar el 

compromiso político sostenido y la intervención y 

participación eficaz de múltiples interesados en el 

proceso; y lograr una mayor credibilidad de los 

compromisos. El seguimiento y examen eficaz ayuda 

los países a lograr mayores progresos; el objetivo no es 

señalar las deficiencias sino más bien fomentar el 

intercambio de prácticas óptimas y el aprendizaje 

mutuo y prestar mayor atención a las consideraciones 

políticas y el liderazgo. Permite también a los países 

detectar cuestiones nuevas y emergentes y constituye 

un foro de rendición de cuentas entre todos los agentes.  

22.  El foro político de alto nivel es la pieza clave de 

una red mundial de procesos de examen y debe 

aprovechar los procesos nacionales y regionales de 

examen teniendo en cuenta las contribuciones de otros 

agentes multilaterales y no gubernamentales. Debe 
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realizar también una labor de supervisión y formular 

recomendaciones sobre ulteriores medidas de alcance 

nacional, regional y mundial. El foro puede mantener 

debates temáticos sobre cuestiones intersectoriales y 

organizar presentaciones de los países para examinar 

los esfuerzos nacionales. En teoría, cada Estado 

participará voluntariamente en ese proceso al menos 

dos veces hasta 2030. 

23.  El foro debe evaluar de forma integrada los 

progresos en relación con toda la agenda para después 

de 2015, incluidos los medios de aplicación. El 

seguimiento, la rendición de cuentas y el examen de la 

Tercera Conferencia Internacional sobre la 

Financiación para el Desarrollo deben formar parte 

integrante del proceso de seguimiento, rendición de 

cuentas y examen después de 2015, y por lo tanto 

deberán incorporarse al foro. A fin de ofrecer una 

sólida orientación política y realizar el seguimiento de 

los resultados de la Conferencia, el foro tendrá 

debidamente en cuenta las conferencias sobre 

financiación para el desarrollo celebradas cada cuatro 

años bajo los auspicios de la Asamblea General. El 

foro debe garantizar que los progresos se examinen de 

forma holística tomando como base evaluaciones 

integradas que capten las interrelaciones entre las 

diferentes partes de la agenda. Al mismo tiempo, puede 

servir como instrumento para preparar el marco futuro 

en relación con los compromisos mundiales.  

24.  El foro debe ser eficaz e inclusivo, y ofrecer a los 

miembros de la sociedad civil y otras partes interesadas 

una oportunidad tanto de formular observaciones sobre 

los exámenes nacionales del progreso realizado como 

de presentar sus propias aportaciones. El Foro de 

Alianzas del Consejo puede desempeñar un papel 

importante a ese respecto. Además, el foro debe tener 

en cuenta una gran variedad de informes fiables 

científicamente y con base empírica relacionados con 

todos los aspectos del desarrollo sostenible, incluido el 

Informe mundial sobre el desarrollo sostenible. No 

obstante, el foro debe evitar la duplicación de 

esfuerzos y tener en cuenta las iniciativas emprendidas 

para conseguir que el sistema de desarrollo de las 

Naciones Unidas sea más “adecuado a sus fines”.  

25.  El Sr. Sana (Observador de Rwanda), hablando 

en nombre del Grupo de Estados Africanos, dice que el 

foro político de alto nivel contribuirá de manera 

decisiva a garantizar la puesta en práctica de la agenda 

para el desarrollo después de 2015. Además, 

proporcionará liderazgo, orientación y 

recomendaciones políticas para el desarrollo sostenible 

y mejorará la integración de las tres dimensiones del 

desarrollo sostenible de modo holístico e intersectorial 

en todos los planos. 

26.  El foro deberá cumplir sus funciones básicas 

analizando aspectos concretos del seguimiento y 

examen de la agenda para el desarrollo después de 

2015 y la forma más indicada de cumplir su mandato 

esbozado en el párrafo 8 de la resolución 67/290 de la 

Asamblea General. No obstante, ello solo puede 

conseguirse corrigiendo la falta de autoridad del foro y 

creando un espacio para que pueda establecer los 

principios del seguimiento y examen en el plano 

mundial y ofrecer orientación de alcance tanto regional 

como nacional. En particular, el seguimiento y examen 

en el plano mundial debe ser de alcance universal y ser 

asumido por cada país de conformidad con sus 

circunstancias, necesidades y prioridades nacionales. 

Debe estar impulsado por el Gobierno y ser voluntario, 

y contar con la participación de ministerios y otras 

instancias de alto nivel. El examen debe evaluar las 

actividades del sistema de las Naciones Unidas y las 

partes interesadas en lo que respecta a los objetivos de 

desarrollo sostenible y sus medios de aplicación. Debe 

englobar los 17 objetivos de desarrollo sostenible y las 

169 metas de desarrollo sostenible y hacerlo de forma 

equilibrada e integrada. Deben mantenerse el equilibrio 

y la integración del marco de objetivos, al mismo 

tiempo que se reconoce la prioridad de aplicar el 

objetivo 17 propuesto y las metas específicas 

relacionadas con los medios de aplicación en el marco 

de otros objetivos, dada su importancia para hacer 

realidad todo el marco de objetivos. 

27.  El examen y seguimiento debe evaluar los 

resultados del mecanismo de facilitación de la 

tecnología para la aplicación de los objetivos de 

desarrollo sostenible y sus esfuerzos por promover la 

transferencia de tecnología a los países en desarrollo. 

El examen debe llevarse a cabo con espíritu 

constructivo a fin de fomentar el aprendizaje mutuo y 

la cooperación, promover el intercambio de enseñanzas 

aprendidas y los medios necesarios de aplicación y 

facilitar el acceso a la tecnología y otras formas de 

apoyo. El proceso de seguimiento y examen debe 

reforzar el seguimiento y examen de los compromisos 

contraídos en el plano internacional. A ese respecto, 

debe adoptarse un planteamiento diferenciado para 

garantizar que se tengan en cuenta los medios de 

aplicación para el logro de los objetivos de desarrollo 
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sostenible. La universalidad de los objetivos de 

desarrollo sostenible debe reforzar la coherencia con el 

principio de responsabilidades comunes pero 

diferenciadas a fin de reconocer las diferentes 

realidades, capacidades y niveles de desarrollo 

nacionales al mismo tiempo que se resalta la 

importancia de disponer de un margen de maniobra 

para las políticas nacionales. 

28.  El seguimiento y examen de la aplicación de los 

objetivos de desarrollo sostenible en el plano nacional 

debe ser determinado por los gobiernos nacionales de 

conformidad con las circunstancias y niveles de 

desarrollo del país, y con participación de todas las 

partes interesadas pertinentes. Es importante conseguir 

la coherencia entre los planos nacional, regional y 

mundial. La base para un seguimiento y examen de la 

información nacional cualitativa sobre las políticas de 

desarrollo sostenible en todos los niveles debe ser un 

conjunto sólido de datos extraídos de los informes 

nacionales de situación. Los datos procedentes de 

mecanismos existentes de presentación de informes 

deben utilizarse cuando sea posible, dada la necesidad 

urgente de la transferencia de recursos financieros, 

tecnologías y fortalecimiento de la capacidad para los 

países en desarrollo de conformidad con las prioridades 

y estrategias nacionales. Por último, el Grupo de los 77 

y China respaldan una mayor implicación de los 

Estados Miembros en el proceso de preparación del 

programa del foro a fin de garantizar la transparencia. 

El programa del foro debe diseñarse de manera más 

equilibrada y debe incluir debates sobre el 

fortalecimiento de la capacidad, los métodos de trabajo 

del foro y el mecanismo de facilitación de la 

tecnología, cuestiones de la máxima importancia para 

los países en desarrollo. 

29.  El Sr. Sareer (Observador de Maldivas), 

hablando en nombre de la Alianza de Pequeños Estados 

Insulares, dice que, desde la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre el Desarrollo Sostenible 

(Río+20), en que se decidió establecer un foro político 

de alto nivel de carácter intergubernamental y universal 

sobre el desarrollo sostenible en sustitución de la 

Comisión sobre el Desarrollo Sostenible, los pequeños 

Estados insulares en desarrollo han participado 

plenamente en el foro, lo que es de importancia 

decisiva para ellos, sobre todo debido a su mandato de 

aprovechar las ventajas, experiencias, recursos y 

modalidades de participación inclusiva de la Comisión.  

30.  La Comisión desempeñó un papel fundamental en 

el seguimiento del progreso en la aplicación de los 

documentos finales de las conferencias mundiales 

sobre los pequeños Estados insulares en desarrollo. El 

foro debe continuar desempeñando ese papel dedicando 

tiempo suficiente a los debates sobre los desafíos con 

que se encuentran los pequeños Estados insulares en 

desarrollo para alcanzar el desarrollo sostenible, en 

particular su singular geografía, pequeña extensión, 

reducida base de recursos, incapacidad de conseguir 

mercados de escala, lejanía de los mercados y limitada 

capacidad negociadora, así como las soluciones 

urgentes necesarias para hacerles frente. Dichos 

Estados son también los que corren mayor riesgo de 

sufrir desastres naturales y las consecuencias del 

cambio climático. 

31.  El orador acoge favorablemente la decisión 

reciente de plasmar el ideal de la Trayectoria de Samoa 

en medidas concretas y expresiones de compromiso 

con el desarrollo de los pequeños Estados insulares en 

desarrollo formuladas por los asociados y otras partes 

interesadas en la mesa redonda oficiosa “Modalidades 

de acción acelerada para los pequeños Estados 

insulares en desarrollo: convertir la visión en acción”, 

celebrada el 1 de julio. Varios miembros de la mesa 

redonda y oradores que intervinieron en la reunión 

señalaron la peculiaridad de los pequeños Estados 

insulares en desarrollo, debido a los desafíos 

específicos con que se enfrentan y a que sus posibles 

avances pueden verse anulados como consecuencia de 

una crisis económica o ambiental. Por ello, los 

pequeños Estados insulares en desarrollo conceden 

gran importancia al éxito de la Trayectoria de Samoa 

en su intento de conseguir que ningún Estado ni 

persona quede atrás. 

32.  El foro no puede ser una mera tertulia u ocasión 

para acusar y denigrar a los Estados que no han 

realizado los progresos debidos. Debe más bien 

proporcionar liderazgo, orientación y recomendaciones 

políticas para el desarrollo sostenible; realizar un 

seguimiento de los avances alcanzados en el 

cumplimiento de los compromisos en materia de 

desarrollo sostenible, y examinarlos; mejorar la 

integración de las tres dimensiones del desarrollo 

sostenible de modo holístico e intersectorial en todos 

los planos; y tener una agenda específica, dinámica y 

orientada a la acción que tenga debidamente en cuenta 

los problemas nuevos y emergentes relacionados con el 

desarrollo sostenible de conformidad con el mandato 
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del foro. Los pequeños Estados insulares en desarrollo 

han solicitado el establecimiento dentro del foro de un 

mecanismo de aprendizaje entre los propios países, con 

el fin de erradicar la pobreza mediante el desarrollo 

sostenible. 

33.  El foro debe esforzarse en traducir los debates en 

medidas concretas y en evaluar el impacto de la 

aplicación de políticas a través del sistema de las 

Naciones Unidas. Son muchas las enseñanzas que 

deben extraerse de la Comisión y que pueden servir 

como punto de partida. El foro está en condiciones de 

ser un enorme acervo de información sobre indicadores 

del desarrollo sostenible; pero, además de recopilar 

datos, debe analizarlos y garantizar el acceso de las 

partes interesadas a los mismos y facilitar y mejorar los 

mecanismos de recopilación. Esa amplia labor 

requerirá cuantiosos recursos para la planificación y 

ejecución. Dada la enormidad de la tarea pendiente, el 

foro debe fortalecer la capacidad para conseguir que 

los países dispongan de un margen normativo y del 

apoyo necesario para participar eficazmente en el 

mecanismo de examen e informar sobre las metas de 

desarrollo. El análisis y la recopilación de datos 

figuran entre los ámbitos que deben reforzarse. Deben 

también adoptarse medidas para evitar que los países, 

en particular los países en desarrollo, sufran una 

sobrecarga para la presentación de informes, que 

podría provocar fatiga informativa y desincentivar la 

presentación de informes por parte de los países 

pequeños. 

34.  Durante las recientes mesas redondas celebradas 

en el foro ha quedado claro que los objetivos y metas 

de desarrollo están interrelacionados y son todos ellos 

igualmente importantes. Para hacer realidad la 

ambiciosa agenda para el desarrollo después de 2015, 

los Estados Miembros deben responsabilizarse del 

desarrollo nacional y comprometerse a cumplir su 

parte, de acuerdo con sus medios. Los Estados 

Miembros deben asumir el compromiso de colaborar 

con un planteamiento de carácter ascendente, que 

implique a los miembros más pobres y marginados de 

la sociedad y lograr que todas las partes interesadas 

sean escuchadas y contribuyan a alcanzar los objetivos 

de desarrollo sostenible. Deben adoptarse también 

medidas para lograr la coherencia y los vínculos 

necesarios entre los distintos organismos responsables 

del desarrollo sostenible, al mismo tiempo que se 

respetan sus diferentes mandatos y alcance. La 

coherencia no es ni debe ser sinónimo de modelo 

único. Debe establecerse un mecanismo coordinado y 

basado en la colaboración para lograr sinergias entre 

los sistemas de información nacionales, regionales e 

internacionales, dar a conocer los logros conseguidos y 

las enseñanzas que se deben atender y examinar los 

obstáculos y externalidades. Por ello, el mecanismo de 

examen y seguimiento debe concebirse de tal manera 

que tenga en cuenta las preocupaciones prácticas de los 

países, como los pequeños Estados insulares en 

desarrollo, y sea constructivo.  

35.  Los Estados Miembros deben examinar la manera 

de abordar y coordinar las metas que no cuentan con 

plataformas ni mecanismos oficiales, la forma de 

implicar a todas las partes interesadas y la 

conveniencia de introducir directrices o normas 

vinculantes para el sector privado sobre las conductas 

adecuadas para hacer realidad la agenda para el 

desarrollo sostenible, y los medios para conseguir que 

todos, desde los particulares hasta los gobiernos, estén 

implicados y comprometidos con los objetivos de 

desarrollo sostenible. El foro debe adoptar un 

planteamiento flexible, de carácter ascendente y 

centrado en las personas para poder abordar las 

cuestiones emergentes sin demora y ofrecer 

orientaciones adecuadas. 

36.  El Sr. Perera (Observador de Sri Lanka), 

hablando en nombre del Grupo de los 15, dice que, si 

bien es cierto que los Objetivos de Desarrollo del 

Milenio han facilitado sin duda el camino hacia 

iniciativas mundiales para mejorar la vida de miles de 

millones de personas de todo el mundo, los progresos 

conseguidos han sido irregulares. Las realidades 

mundiales actuales y los desafíos del desarrollo 

requieren una agenda para el desarrollo después de 

2015 más ambiciosa e interconectada y de aplicación 

más universal que su predecesora, y que disponga de 

una visión amplia y de los medios prácticos necesarios 

para conseguir el desarrollo sostenible. Los Estados 

Miembros deben aprovechar la oportunidad de 

construir sobre la base de los Objetivos de Desarrollo 

del Milenio, al mismo tiempo que reconocen y superan 

sus deficiencias. La erradicación de la pobreza debe 

continuar ocupando el lugar central de la agenda.  

37.  El orador, al mismo tiempo que señala la ausencia 

de todo tipo de diálogo o intercambio de opiniones en 

profundidad entre los Estados Miembros al formular 

los Objetivos de Desarrollo del Milenio, dice que los 

esfuerzos del Grupo de Trabajo Abierto sobre los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible, de alcance 
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intergubernamental, han representado un paso en la 

justa dirección. Asimismo, acoge favorablemente la 

adopción de la propuesta del Grupo de Trabajo como 

base para integrar los objetivos de desarrollo sostenible 

en la agenda para el desarrollo después de 2015.  

38.  El Grupo de los 15 ha demostrado un interés 

especial en las negociaciones sobre la agenda para el 

desarrollo después de 2015 y, en colaboración con el 

Centro del Sur, ha convocado una serie de simposios 

sobre la agenda desde la perspectiva de las 

organizaciones internacionales con sede en Ginebra. 

Esos debates interactivos entre los países del Sur 

Global y las instituciones pertinentes se han centrado 

en los tres pilares del desarrollo sostenible y en los 

desafíos y oportunidades que la agenda plantea a los 

países en desarrollo. 

39.  Un entorno internacional favorable para 

garantizar que los países en desarrollo dispongan de 

margen normativo, asistencia técnica y financiación 

adicional previsible es más imprescindible que nunca. 

Será preciso reforzar los aspectos de la cooperación 

internacional, conseguir que los países desarrollados 

cumplan sus compromisos relativos a la prestación de 

asistencia oficial para el desarrollo (AOD) en los 

plazos previstos, mejorar la gobernanza económica 

mundial y eliminar los obstáculos sistémicos al 

desarrollo. 

40.  En el contexto de la transición de los Objetivos 

de Desarrollo del Milenio a los objetivos de desarrollo 

sostenible, deben tenerse en cuenta los desafíos de los 

países menos adelantados, los países en desarrollo sin 

litoral, los pequeños Estados insulares en desarrollo y 

los países de ingresos medianos. Estos últimos deben 

continuar teniendo acceso a la financiación para el 

desarrollo en condiciones favorables, incluso después 

de adquirir la condición de países de ingresos 

medianos. De conformidad con la Tercera Conferencia 

Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo, 

celebrada en Addis Abeba, deben reforzarse las 

sinergias entre la financiación para el desarrollo y la 

agenda para el desarrollo después de 2015. No 

obstante, la financiación para el desarrollo debe ser 

independiente y complementaria de los medios de 

aplicación, que habrán de convenirse en el contexto de 

desarrollo sostenible. 

41.  Un mecanismo significativo de facilitación de la 

tecnología debe constituir el núcleo de los medios de 

puesta en práctica de la agenda. El Grupo de los 15 

respalda firmemente un mecanismo de facilitación de 

la tecnología que promueva el desarrollo, la 

transferencia y la difusión de tecnologías limpias y 

ecológicamente racionales y que tenga en cuenta las 

necesidades futuras de tecnología de los países en 

desarrollo para alcanzar el desarrollo sostenible. El 

acuerdo final de Addis Abeba debe reconocer la 

contribución decisiva de la tecnología al logro del 

desarrollo sostenible. El Grupo de los 15 espera 

también con interés los resultados de la cumbre de las 

Naciones Unidas para la aprobación de la agenda para 

el desarrollo después de 2015 y del 21º período de 

sesiones de la Conferencia de las Partes en la 

Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 

Cambio Climático. 

42.  Un proceso de seguimiento y examen eficiente, 

firme, inclusivo y transparente será un componente 

esencial de la nueva agenda para el desarrollo. Los 

debates sobre un mecanismo de seguimiento y examen 

deben estar basados en el principio de la soberanía 

nacional y las circunstancias, necesidades y prioridades 

nacionales, diferentes pero iguales. Dicho mecanismo 

debe respetar también el equilibrio entre las 

dimensiones económica, social y ambiental del 

desarrollo sostenible. En consecuencia, el foro político 

de alto nivel sobre el desarrollo sostenible, bajo los 

auspicios del Consejo Económico y Social, será el foro 

más idóneo para examinar la aplicación mundial de la 

agenda para después de 2015. 

43.  El Sr. Tupouniua (Observador de Tonga), 

hablando en nombre de los pequeños Estados insulares 

en desarrollo del Pacífico, dice que los esfuerzos por 

especificar y determinar los resultados de la agenda 

para el desarrollo después de 2015 y la Tercera 

Conferencia Internacional sobre la Financiación para el 

Desarrollo deben tener en cuenta el Programa de 

Acción de Barbados para el Desarrollo Sostenible de 

los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, la 

Estrategia de Mauricio para la Ejecución Ulterior del 

Programa de Acción para el Desarrollo Sostenible de 

los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo y la 

Trayectoria de Samoa. El foro político de alto nivel 

sobre el desarrollo sostenible debe asignar tiempo 

suficiente para examinar las cuestiones relacionadas 

con los pequeños Estados insulares en desarrollo en la 

forma prevista en esos documentos finales y otros 

compromisos pertinentes sobre el desarrollo sostenible.  

44.  La capacidad de los pequeños Estados insulares 

para recopilar y analizar datos y estadísticas es 
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limitada, debido a su población escasa, vulnerable y 

dispersa y al pequeño tamaño de sus oficinas 

nacionales de estadística. Las iniciativas 

internacionales para desarrollar la capacidad de 

elaboración de datos y estadísticas deben tener en 

cuenta esos desafíos y ofrecer apoyo específico a los 

pequeños Estados insulares en desarrollo. 

45.  Al tiempo que acoge favorablemente la reciente 

mesa redonda oficiosa sobre el seguimiento de la 

Trayectoria de Samoa, considera que ha llegado la hora 

de pasar de las palabras a la acción con el fin de 

corregir los problemas de los pequeños Estados 

insulares en desarrollo para alcanzar el desarrollo 

sostenible. El marco de asociación solicitado en la 

Trayectoria de Samoa es condición indispensable para 

ello. Con el fin de facilitar el establecimiento de dicho 

marco, el foro debe generar sinergias con los asociados 

existentes y nuevos.  

46.  En un momento en que los Estados Miembros 

continúan configurando el mecanismo de seguimiento 

y examen de la agenda para el desarrollo después de 

2015, deben tenerse muy en cuenta la implicación 

nacional y la necesidad de un proceso de seguimiento y 

examen que sea eficiente, sólido, inclusivo y 

transparente. Las comisiones regionales, otros órganos 

regionales y subregionales y los exámenes temáticos 

específicos pueden contribuir notablemente a ese 

proceso. El orador celebra los esfuerzos realizados para 

conseguir que el sistema de las Naciones Unidas sea 

“adecuado a los fines” y apoyará las medidas de los 

Estados para hacer realidad la agenda para el desarrollo 

después de 2015.  

47.  El foro político de alto nivel brinda la 

oportunidad no solo de supervisar la aplicación de la 

agenda sino también un espacio específico para la 

evaluación adecuada de los progresos, logros y 

desafíos, con directrices concretas y orientadas a la 

búsqueda de soluciones para su ulterior aplicación. El 

foro contribuirá a hacer realidad la visión y las 

asociaciones de los Estados Miembros. Puede ser 

también un punto de convergencia y ayudar a promover 

la coherencia y la sinergia entre los distintos procesos, 

con lo que se impediría la duplicación de esfuerzos y 

se limitaría la carga que la presentación de informes 

supone para los países. 

48.  El Sr. Kelly (Observador de Irlanda) dice que la 

delegación de su país respalda plenamente la agenda 

para el desarrollo después de 2015. El acuerdo que los 

Estados Miembros deben ultimar en septiembre 

representará un hito en la transformación de las 

relaciones entre la humanidad y el planeta Tierra y en 

su compromiso por no dejar a nadie atrás. Es una 

empresa enorme, que requerirá un enfoque coordinado 

y holístico, pero su Gobierno está firmemente decidido 

a realizar esa tarea y a movilizar una respuesta 

nacional que recoja el espíritu y la sustancia de la 

agenda para el desarrollo después de 2015 en todo el 

ámbito socioeconómico.  

49.  Irlanda, importante economía de producción 

agrícola y alimentaria, está abordando ya una de las 

grandes cuestiones emergentes de la agenda para el 

desarrollo después de 2015, a saber, la agricultura 

sostenible y la seguridad alimentaria. La búsqueda y 

aplicación de una solución para el futuro será 

imprescindible para que el programa de transformación 

se haga realidad. A ese respecto, el foro político de alto 

nivel debe convertirse en un espacio de aprendizaje 

mutuo y de intercambio de información sobre prácticas 

óptimas para la puesta en práctica de la agenda, basado 

en las experiencias de los Estados Miembros mediante 

el seguimiento eficaz, la rendición de cuentas y el 

examen. Su delegación, como muchas otras, comparte 

la opinión de que el foro debe centrarse en el examen 

del progreso mundial general, tomando como base un 

conjunto común de indicadores mundiales, al mismo 

tiempo que se aprovechan las prácticas óptimas de 

alcance nacional, mediante presentaciones voluntarias 

de los Estados sobre los resultados de sus iniciativas 

nacionales de aplicación.  

50.  El objetivo de un proceso de examen eficaz no es 

denunciar y desacreditar a los países que no han 

adoptado las debidas medidas de aplicación, sino más 

bien compartir prácticas óptimas, detectar las 

deficiencias en el plano mundial y proponer 

soluciones. Tanto la aplicación como el examen de la 

misma deben tener base empírica. Por ello es de 

importancia capital el mandato del foro de intensificar 

la interrelación entre ciencia y políticas. El Informe 

mundial sobre el desarrollo sostenible representará 

también una contribución valiosa al proceso de 

examen, pero el foro debe ser capaz de utilizar todas 

las fuentes científicas fiables en sus debates periódicos.  

51.  El compromiso político es indispensable para 

lograr una mayor aplicación de los objetivos y metas 

de desarrollo sostenible con capacidad de 

transformación. Los Estados Miembros tienen la 

responsabilidad y el deber de hacer realidad esas 
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aspiraciones. Para mantener un alto nivel de 

compromiso político, el foro debe adoptar una agenda 

orientada a la acción, que no represente una 

duplicación de los esfuerzos de otros organismos y 

establezca un programa claro de trabajo para cada ciclo 

cuatrienal. El foro debe ser también inclusivo; el 

protagonismo y la implicación ciudadana son vitales 

para la aplicación eficaz de la agenda. Los ciudadanos 

y la sociedad en general no son meramente 

beneficiarios de la agenda; deben ser también 

asociados y participantes en su puesta en práctica.  

52.  El año 2015 puede ser un año histórico en la 

configuración del desarrollo mundial. Pero los 

acuerdos que se adoptarán en Addis Abeba, Nueva 

York y París serán solo el comienzo de un viaje 

mundial hacia el logro de la sostenibilidad social, 

económica y ambiental. Los objetivos de desarrollo 

sostenible son tan ambiciosos como cualquiera de los 

convenidos anteriormente por la comunidad 

internacional cuyas iniciativas tienen una dimensión 

nunca alcanzada en el pasado. Esa transición profunda 

será una tarea ardua, en el mejor de los casos. 

Inevitablemente, habrá tropiezos a lo largo del camino, 

en el plano tanto nacional como internacional, pero un 

foro que supervise eficazmente la aplicación mundial y 

presente una visión positiva y resultados tangibles de la 

agenda para el desarrollo después de 2015, en el plano 

mundial, ayudará a los Estados Miembros a alcanzar 

sus objetivos colectivos de ofrecer un nivel de vida 

decente para todos, al mismo tiempo que se protege el 

planeta y se consigue que absolutamente nadie quede 

atrás. 

53.  El Sr. Drobnjak (Croacia), Vicepresidente, ocupa 

la Presidencia. 

54.  Sr. Kouyialis (Observador de Chipre) dice que 

2015 es un año crucial para la comunidad 

internacional. La nueva agenda para el desarrollo y los 

objetivos de desarrollo sostenible representan un 

programa universal para todas las naciones, tanto ricas 

como pobres. La agenda centrada en las personas trata 

de acabar con la pobreza y promover los tres pilares 

del desarrollo sostenible, compromiso contraído hace 

28 años en el Informe Brundtland, pero que todavía no 

se ha hecho realidad. 

55.  A fin de que la agenda para el desarrollo después 

de 2015 sea verdaderamente eficaz, centrada en las 

personas y con capacidad de transformación, se 

necesitará, tanto en el plano mundial como regional y 

nacional, un marco sólido de seguimiento, rendición de 

cuentas y examen. Dicho marco mundial deberá 

incorporar las enseñanzas aprendidas y las prácticas 

óptimas de los mecanismos de seguimiento y rendición 

de cuentas ya existentes. Se necesita un sistema de 

rendición de cuentas más creíble para los objetivos y 

compromisos nuevos y universalmente aplicables en el 

contexto de un marco institucional reforzado.  

56.  Los Estados Miembros decidieron establecer el 

foro político de alto nivel en la Conferencia Río+20 

para seguir de cerca el cumplimiento de los objetivos 

de desarrollo sostenible y la integración de los pilares 

social, económico y ambiental. Si bien el foro se 

encuentra ahora en un período de transición, será el 

principal mecanismo de seguimiento, examen y 

rendición de cuentas para la puesta en práctica de la 

agenda para el desarrollo después de 2015 en el plano 

mundial. El progreso en la aplicación de los objetivos y 

metas de desarrollo sostenible debe cuantificarse con 

respecto a un conjunto amplio de indicadores 

mundiales que abarquen toda la agenda, incluidos los 

medios de aplicación, lo que permitiría comparar el 

desarrollo económico de los países y regiones. Los 

procesos nacionales y regionales de examen incluyen 

contribuciones de una gran variedad de partes 

interesadas y sus resultados deberían aportarse al foro 

para orientar las recomendaciones sobre futuras 

medidas de alcance nacional, regional y mundial. Para 

llegar a ser un mecanismo de examen mundial eficaz, 

el foro debería mantener una estrecha relación de 

coordinación y cooperación con todos los órganos y 

organismos competentes de las Naciones Unidas, 

incluidas las comisiones orgánicas del Consejo 

Económico y Social y el Programa de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo, así como otras 

organizaciones internacionales. 

57.  El Informe mundial sobre el desarrollo sostenible, 

otro instrumento importante para cuantificar el 

cumplimiento de los compromisos de desarrollo 

sostenible, debe acopiar información y evaluaciones 

que refuercen la vinculación entre ciencia y políticas. 

En cuanto informe de alcance mundial, debe estar 

basado en los mecanismos existentes y abordar los 

desafíos comunes mediante evaluaciones científicas 

inclusivas, con base empírica y transparentes en los 

ámbitos relacionados con los tres pilares del desarrollo 

sostenible. El Informe debe orientar también las 

orientaciones del foro cada cuatro años y dar impulso 

político para lograr resultados orientados a la acción.  
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58.  Un mecanismo de seguimiento, rendición de 

cuentas y examen no puede dar buenos resultados sin 

datos fiables y transparentes que permitan cuantificar 

el progreso en los planos mundial, regional y nacional. 

A fin de lograr la cobertura universal y conseguir que 

nadie quede atrás, dichos datos deben ser, entre otras 

cosas, manejables, de fácil acceso para el usuario y 

desglosados por género, edad e ingresos. El fomento de 

la capacidad de generación de datos de alta calidad en 

los países más necesitados debe ser, por lo tanto, una 

prioridad. 

59.  Dado que la agenda para el desarrollo después de 

2015 es universal, debe reforzarse con un sistema de 

seguimiento, rendición de cuentas y examen universal. 

No obstante, cada país es responsable de garantizar la 

aplicación nacional eficaz en el plano nacional. Por 

ello, los mecanismos nacionales de rendición de 

cuentas deben estar basados en la implicación y 

liderazgo nacional y contar con todas las partes 

interesadas. La implicación política de alto nivel, así 

como los exámenes mundiales, regionales y nacionales 

periódicos e inclusivos de los progresos relacionados 

con determinados objetivos, metas e indicadores, serán 

imprescindibles en todo mecanismo de seguimiento y 

examen. Las personas deben ser capaces de participar 

en la elección de las políticas que les afectan y exigir 

cuentas a los gobiernos y a otras partes interesadas. Las 

autoridades locales y el sector privado, entre otros, 

deben desempeñar un papel fundamental en el 

mecanismo nacional de seguimiento y examen.  

60.  Chipre está tratando de establecer su propio 

marco de rendición de cuentas en el contexto de su 

proceso de aplicación nacional. Espera también con 

interés participar activamente en los planos regional y 

mundial a fin de aplicar con eficacia una agenda 

común para el desarrollo y lograr los objetivos 

generales de erradicación de la pobreza y desarrollo 

sostenible. 

61.  La Sra. Alsaleh (Observadora de Bahrein) dice 

que Bahrein concede gran importancia al desarrollo 

sostenible y a la consecución de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio desde la Cumbre del Milenio de 

2000, como se pone de relieve en su informe nacional 

de 2015 sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio 

y en el hecho de que haya alcanzado todos los 

Objetivos. A pesar de los desafíos y dificultades que 

quedan todavía por resolver, su Gobierno está 

adoptando medidas para conseguir el desarrollo 

sostenible en todos los niveles —social, económico, 

ambiental, político y cultural— y ha adoptado una gran 

cantidad de reformas para reforzar el desarrollo 

económico y social nacional. Esas reformas han tenido 

efectos positivos y han contribuido a establecer una 

visión a largo plazo en pro del desarrollo humano 

sostenible en diferentes ámbitos normativos. El 

progreso conseguido ha sido reconocido mediante la 

concesión del Pergamino de Honor a su Alteza el Jeque 

Khalifa Bin Salman Al-Khalifa en 2006.  

62.  Bahrein acogió el segundo período de sesiones 

del Foro Árabe de Alto Nivel sobre el Desarrollo 

Sostenible entre el 5 y el 7 de mayo, organizado 

conjuntamente con la Comisión Económica y Social 

para Asia Occidental y el Programa de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo y en colaboración con la  

Liga Árabe. Participaron en el foro representantes de 

muchos países árabes, organismos de las Naciones 

Unidas y organizaciones de la sociedad civil que 

habían intervenido en debates sobre el desarrollo 

sostenible en la región, en particular sobre la transición 

de los Objetivos de Desarrollo del Milenio a los 

objetivos de desarrollo sostenible; los planteamientos 

internacionales conducentes al desarrollo sostenible; la 

participación de los países árabes; y los medios de 

aplicación, incluida la financiación para el desarrollo. 

Se pusieron también de relieve la creación de 

capacidad, las transferencias de tecnología y un marco 

de desarrollo sostenible regional.  

63.  El documento final de dicho Foro, el Documento 

de Bahrein, contiene 19 recomendaciones sobre el 

desarrollo sostenible y pone de relieve el carácter 

voluntario, universal y holístico de la agenda para el 

desarrollo después de 2015 en consonancia con el 

principio de responsabilidades comunes pero 

diferenciadas, así como la importancia de un entorno 

mundial propicio para alcanzar los objetivos de 

desarrollo sostenible. El Documento reitera también 

que las fuerzas israelíes deben retirarse del Territorio 

Palestino Ocupado y otros territorios árabes ocupados, 

y que los Estados árabes están decididos a colaborar 

con la comunidad internacional para alcanzar la paz y 

la seguridad en la región. La estabilidad es un 

prerrequisito para lograr el desarrollo sostenible, dados 

los niveles crecientes de extremismo y terrorismo en la 

región. La oradora insta a todos los Estados Miembros 

a que escuchen los mensajes y recomendaciones sobre 

la aplicación de la agenda para el desarrollo después de 

2015 contenidos en el Documento de Bahrein, ya que 
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la agenda solo puede hacerse realidad con el apoyo de 

la comunidad internacional. 

64.  Las aspiraciones de todos los pueblos sobre el 

desarrollo sostenible no tienen limitaciones temporales 

ni espaciales. El mundo se encuentra ahora frente a 

numerosos desafíos, como el terrorismo, el cambio 

climático, la pobreza y los conflictos armados; por ello, 

la comunidad internacional debe establecer 

mecanismos nuevos, no tradicionales, para abordar 

esas cuestiones, y reforzar la solidaridad y poner fin a 

los conflictos armados. Bahrein continuará 

esforzándose por lograr el éxito de las próximas 

cumbres y conferencias internacionales sobre el 

desarrollo sostenible y el cambio climático a fin de que 

la humanidad pueda disfrutar de una vida digna en un 

entorno sano. 

65.  La Sra. Gavrilescu (Observadora de Rumania) 

dice que la segunda reunión del foro político de alto 

nivel bajo los auspicios del Consejo Económico y 

Social se celebra en un año trascendental para el 

mundo. La desigualdad, la exclusión social y la 

degradación ambiental representan una amenaza para 

el bienestar de las generaciones actuales y futuras. La 

humanidad se está aproximando a algunos umbrales 

ecológicos críticos, si no los ha superado ya. La 

degradación y la ordenación insostenible de los 

recursos naturales limitarán las posibilidades de reducir 

la pobreza. Las pautas insostenibles de consumo y 

producción redundarán negativamente en el bienestar 

de todos y provocarán diferencias y desigualdades 

sociales cada vez mayores. Todos esos factores, unidos 

a un crecimiento demográfico exponencial, hacen 

necesaria la adopción de políticas de desarrollo 

sostenible con el fin de lograr el equilibrio entre el 

crecimiento económico, la calidad de vida y la 

conservación a largo plazo del medio ambiente.  

66.  Los desafíos universales de nuestro mundo 

requieren una intervención colectiva. Todos los países 

son igual y mutuamente responsables del cumplimiento 

de sus respectivos compromisos y responsabilidades en 

el marco de la agenda para el desarrollo universal. La 

consecución de los objetivos de desarrollo sostenible y 

la puesta en práctica de la agenda para el desarrollo 

después de 2015 requerirán numerosos cambios, en 

particular una mayor coherencia normativa y rendición 

de cuentas. Esta conlleva responsabilidad y capacidad 

de respuesta. Todos los agentes deben tener 

obligaciones, objetivos y normas de desempeño 

claramente establecidos, y el mecanismo de examen 

debe ser transparente y tratar de informar, explicar y 

justificar. 

67.  El foro debe desempeñar un papel fundamental en 

la aplicación de los objetivos de desarrollo sostenible y 

la agenda para el desarrollo después de 2015 que se 

adoptará en septiembre. Será un centro de coordinación 

mundial para el examen universal, participativo e 

interinstitucional de la aplicación de la nueva agenda. 

Debe establecerse un marco de examen general para la 

agenda para el desarrollo después de 2015 y la 

financiación para el desarrollo, que abarque todos los 

aspectos de los objetivos y metas de desarrollo 

sostenible y todos los medios de aplicación, tanto 

financieros como no financieros. Los sistemas de 

seguimiento y examen independientes provocarán una 

duplicación de esfuerzos y la desviación de recursos. 

El examen periódico del progreso nacional en la 

aplicación de la agenda permitirá a los Estados 

Miembros presentar informes y examinar las 

enseñanzas aprendidas. Brindará una oportunidad de 

examinar los avances a corto y a largo plazo en el logro 

de los objetivos, al mismo tiempo que promueve la 

coherencia y la coordinación de las políticas de 

desarrollo sostenible en todo el sistema. 

68.  Los 17 objetivos de desarrollo sostenible están 

basados en los Objetivos de Desarrollo del Milenio. 

Hacen especial hincapié en la erradicación de la 

pobreza y la protección del planeta, y abordan también 

las causas estructurales de la pobreza y la desigualdad. 

Los Estados Miembros deben mantener el control de 

los procesos nacionales de aplicación. Los exámenes 

nacionales periódicos deben estar basados en los 

mecanismos locales existentes, con una participación 

amplia y diversificada, con inclusión de representantes 

de las autoridades nacionales y locales, los 

parlamentos, la sociedad civil, los círculos científicos y 

académicos y las empresas. Los mecanismos 

nacionales deben establecer puntos de referencia, 

examinar los marcos normativos nacionales, supervisar 

los progresos, reflexionar sobre las enseñanzas 

aprendidas, considerar posibles soluciones y ocuparse 

del seguimiento y presentación de informes sobre los 

progresos. Los avances de los países deben evaluarse a 

partir de los informes periódicos de los gobiernos 

nacionales, otras partes interesadas nacionales y los 

organismos de las Naciones Unidas e instituciones 

financieras internacionales, redactados de conformidad 

con modelos y formatos universalmente armonizados.  
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69.  El segundo período de sesiones de la Asamblea 

de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente se 

celebrará en 2016, en coincidencia con el primer año 

de aplicación de la agenda para el desarrollo después 

de 2015. La delegación de Rumania considera que la 

Asamblea debe abordar los aspectos ambientales de los 

objetivos de desarrollo sostenible. 

70.  El Gobierno de Rumania actualizará su Estrategia 

Nacional de Desarrollo Sostenible para tener en cuenta 

los objetivos de desarrollo sostenible. La integración 

de los procesos de toma de decisiones y la coherencia 

normativa son imprescindibles con ese fin. De la 

misma manera, serán necesarias asociaciones 

integradas y de múltiples partes interesadas en pro de 

la planificación del desarrollo, la aplicación y el 

seguimiento para garantizar la transparencia y la 

rendición de cuentas en la aplicación de la agenda para 

el desarrollo después de 2015. 

71.  El Sr. Cardona (Honduras) dice que su país ha 

realizado considerables esfuerzos en relación con los 

Objetivos de Desarrollo del Milenio. Entre sus logros 

notables cabe señalar el descenso del porcentaje de la 

población que vive en la pobreza y en pobreza extrema 

y de la desigualdad de ingresos. No obstante, la 

pobreza extrema continúa siendo más pronunciada en 

las zonas rurales. Si bien se han adoptado medidas de 

alcance nacional, regional y mundial para alcanzar los 

Objetivos de Desarrollo del Milenio, esos esfuerzos no 

han bastado para salvaguardar el futuro de la 

humanidad 

72.  Al aplicar los Objetivos de Desarrollo del 

Milenio, el Gobierno de Honduras ha realizado 

notables progresos en la reducción de las tasas de 

malnutrición infantil y en el aumento de las tasas de 

alfabetización, la cobertura de la vacunación y el 

acceso al agua potable y el saneamiento. Ha 

emprendido también una de las más audaces estrategias 

de desarrollo e inclusión social en la historia nacional, 

asignando 1.200 millones de dólares para el Plan de 

Todos para una Vida Mejor, que ofreció protección 

social a 400.000 hogares de todo el país sumidos en la 

pobreza extrema mediante iniciativas de garantía de un 

ingreso mínimo, seguridad alimentaria y nutricional, 

vivienda digna y saludable, acceso a la atención 

primaria de salud, y universalización de la educación 

prebásica y básica. El plan se proponía reducir la 

pobreza al menos 20 puntos porcentuales. 

73.  En el marco del Plan de Todos para una Vida 

Mejor, el Presidente de Honduras se comprometió a 

fomentar las condiciones para el crecimiento 

económico pero en condiciones de equidad, para que 

tanto hombres como mujeres encontraran 

oportunidades de inclusión productiva y financiera que 

hicieran sostenible su propio desarrollo. En ese 

contexto, el Gobierno estableció un programa dedicado 

expresamente a reactivar el sector agroalimentario y un 

programa de inclusión financiera que ofrecía préstamos 

bancarios con el fin de promover el autoempleo y el 

desarrollo con autonomía. 

74.  El Gobierno de Honduras está elaborando una 

estrategia para determinar las necesidades y desafíos a 

corto, mediano y largo plazo resultantes de los 

objetivos de desarrollo sostenible. La estrategia 

incluirá iniciativas específicas y coherentes para 

reducir la pobreza, promover la igualdad social y 

proteger el medio ambiente en un mundo cada vez más 

poblado. A ese respecto, el Gobierno está colaborando 

con el sector privado para producir ecofogones o 

estufas limpias. Según las previsiones, en los tres 

próximos años se distribuirán aproximadamente 

400.000 estufas limpias, cada una de las cuales 

permitirá evitar la destrucción de 15 árboles.  

75.  Las prioridades de la agenda para el desarrollo 

después de 2015 propuestas por la delegación de 

Honduras están en consonancia con las del Plan de 

Todos para una Vida Mejor, a saber, lograr un bien 

social eficiente; promover el crecimiento económico 

con equidad sostenible; fortalecer el estado 

democrático; fomentar la ciudadanía y la cohesión 

social; y reducir la vulnerabilidad ambiental. Para 

hacer realidad todo el potencial de transformación de la 

agenda para el desarrollo después de 2015, se 

necesitará un liderazgo que tenga también capacidad de 

transformación en todos los niveles del gobierno, la 

sociedad civil y las empresas privadas. 

76.  La Sra. Ouedraogo-Boni (Burkina Faso) dice 

que, cuando su Gobierno suscribió los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio en 2000, emprendió actividades 

innovadoras, en particular mediante sus marcos 

estratégicos para combatir la pobreza y acelerar el 

crecimiento económico y el desarrollo sostenible. Con 

el fin de reforzar esos logros, el Gobierno de 

Transición trató de mejorar los niveles de vida de la 

población de Burkina Faso renovando las medidas 

sociales en apoyo de los miembros más vulnerables de 

la sociedad; estableciendo servicios financieros para 
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alentar la creación de empresas por mujeres y jóvenes; 

e introduciendo un programa económico y social de 

emergencia que permitiera crear empleo para los 

jóvenes y las mujeres, financiar microproyectos y 

realizar obras de infraestructura, incluida la 

construcción de escuelas, universidades y centros de 

salud. 

77. Al aproximarse el plazo para la aplicación de los 

Objetivos de Desarrollo del Milenio, es claro que 

Burkina Faso, como muchos otros países africanos, no 

podrá alcanzar esos Objetivos, a pesar de sus notables 

esfuerzos. Por esa razón, la delegación de Burkina Faso 

espera sinceramente que la agenda para el desarrollo 

después de 2015 y los documentos finales de la Tercera 

Conferencia Internacional sobre la Financiación para el 

Desarrollo y el 21º período de sesiones de la 

Conferencia de las Partes en la Convención Marco de 

las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático sirvan 

de base para un crecimiento económico inclusivo y 

equitativo que permita a todos acceder a los bienes y 

servicios básicos y garantice a las generaciones futuras 

un mundo de paz, estabilidad y buena gobernanza 

política, social, económica y ambiental. 

78.  Dadas las diferencias en el acceso a la tecnología 

y la innovación en el mundo actual, un mecanismo de 

transferencia e intercambio de tecnología puede 

permitir a los países en desarrollo aumentar sus 

capacidades de desarrollo. Los Estados Miembros 

deben actuar de común acuerdo, tomando como base el 

principio de responsabilidades comunes pero 

diferenciadas, a fin de consolidar modelos armoniosos 

para el desarrollo humano sostenible en el contexto de 

una gobernanza mundial justa y eficiente. Por ello, los 

Estados Miembros deben prestar gran atención a las 

inversiones en ciencia, tecnología e innovación, 

imprescindibles para lograr la erradicación de la 

pobreza y el desarrollo sostenible, con lo que se 

crearían las condiciones para una vida digna, 

caracterizada por la seguridad, la estabilidad, el 

progreso y la prosperidad, para las generaciones 

futuras. Ese planteamiento y el éxito de la agenda para 

el desarrollo después de 2015 requerirán políticas 

coherentes de desarrollo. Burkina Faso está decidido a 

responder a esos nuevos desafíos. 

79.  El Sr. Gatilov (Federación de Rusia) dice que la 

Federación de Rusia concede gran importancia a la 

labor del Consejo Económico y Social en el contexto 

de la elaboración de la agenda para el desarrollo 

después de 2015. El foro político de alto nivel sobre el 

desarrollo sostenible debe realizar una contribución 

significativa a los preparativos de la próxima cumbre 

de las Naciones Unidas para la aprobación de la agenda 

para el desarrollo después de 2015. 

80.  La Federación de Rusia considera que la nueva 

agenda representa un programa universal de acción 

para el logro de los objetivos de desarrollo sostenible y 

que el principio de responsabilidades comunes pero 

diferenciadas en el ámbito del desarrollo es la base 

conceptual para la cooperación multilateral sobre los 

objetivos de desarrollo sostenible. Debe garantizarse la 

continuidad entre los objetivos de desarrollo sostenible 

y los Objetivos de Desarrollo del Milenio, y la lucha 

contra la pobreza debe ser una parte fundamental de la 

nueva agenda. 

81.  Todos deben respetar los principios de Río+20 y 

evitar una aplicación excesivamente amplia del 

concepto de desarrollo sostenible. Para responder con 

eficacia a los desafíos económicos, sociales y 

ambientales, se necesita un planteamiento integrado. 

Es también necesario atender debidamente algunas 

necesidades imperiosas, como la garantía de la 

gobernanza y el estado de derecho en todos los niveles, 

la protección de los derechos humanos y el 

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 

El orador señala el peligro de una politización 

innecesaria o de imponer a los Estados Miembros 

marcos y normas carentes de apoyo amplio y no 

aprobadas en el contexto de procesos internacionales 

adecuados bajo los auspicios de las Naciones Unidas. 

82.  Las decisiones de la Tercera Conferencia 

Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo, 

que comenzará en Addis Abeba la semana próxima, 

servirán de base para ulteriores esfuerzos de 

movilización y utilización eficaz de los recursos 

financieros y de otra índole necesarios para hacer 

realidad la nueva agenda. La Federación de Rusia 

espera que en Addis Abeba los Estados Miembros 

puedan acordar una iniciativa concreta para 

incrementar la cooperación comercial y en el ámbito de 

las inversiones, mejorar el sistema mundial de 

gobernanza económica y la estructura financiera 

internacional y alentar la divulgación de tecnologías 

innovadoras y ecológicamente seguras. La cooperación 

financiera y técnica, incluida la asistencia oficial para 

el desarrollo —que continúa siendo una fuente 

importante de financiación externa para los países en 

desarrollo vulnerables— sigue siendo una pieza clave 

de la asociación mundial en favor del desarrollo.  
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83.  Si bien la Federación de Rusia acoge 

favorablemente la implicación y las aportaciones de 

agentes no gubernamentales, imprescindibles para 

hacer realidad las prioridades de la agenda para el 

desarrollo después de 2015, la responsabilidad 

principal de lograr los objetivos de desarrollo 

sostenible recae sobre los gobiernos nacionales. Por 

ello, es de suma importancia mantener el carácter 

intergubernamental de las medidas de seguimiento de 

la cumbre de septiembre.  

84.  El sistema para supervisar los progresos en la 

aplicación de los objetivos de desarrollo sostenible 

debe orientarse sobre todo a apoyar los esfuerzos 

nacionales por lograr el desarrollo sostenible. Dicho 

sistema solo puede funcionar de manera voluntaria y en 

una atmósfera de confianza mutua. Es preciso acabar 

con prácticas como la adopción de medidas para 

obligar a los países a participar en los exámenes, la 

insistencia en normas y criterios únicos para la 

elaboración de los informes nacionales o la publicación 

de “calificaciones” basadas en mecanismos de examen.  

85.  El examen de los progresos en el logro de los 

objetivos de desarrollo sostenible de alcance regional 

es prerrogativa de las comisiones regionales de las 

Naciones Unidas, que han demostrado ser una 

plataforma valiosa para la búsqueda de soluciones 

colectivas a problemas comunes de los países de una 

región, incluidas las cuestiones transfronterizas e 

intersectoriales. 

86.  El foro político de alto nivel debe estar 

funcionando al máximo de su capacidad no más tarde 

de 2016 y ser el principal centro intergubernamental 

para aplicar los resultados de la próxima cumbre, así 

como el principal mecanismo para examinar los 

progresos en la consecución de los objetivos de 

desarrollo sostenible. El foro es una plataforma óptima 

para los exámenes temáticos. Durante las reuniones del 

foro a nivel de Jefes de Estado y de Gobierno que se 

celebrarán cada cuatro años bajo los auspicios de la 

Asamblea General, será conveniente realizar un 

análisis completo de los progresos en la aplicación de 

las prioridades de la nueva agenda, tomando como base 

las conclusiones y recomendaciones del Informe 

mundial sobre el desarrollo sostenible.  

87.  La Sra. Velo (Italia) dice que para orientar la 

transición hacia el desarrollo sostenible y la 

erradicación de la pobreza, se necesitan capacidad de 

liderazgo, ambición y una estructura eficaz, presidida 

por el foro de alto nivel. Este debe ser el foro principal 

de alcance mundial para un mecanismo de seguimiento, 

rendición de cuentas y examen en varios niveles de la 

agenda para el desarrollo después de 2015 y sus 

objetivos de desarrollo sostenible.  

88.  La aplicación del enfoque integrado, universal y 

con capacidad de transformación, inscrito en el actual 

proyecto de agenda para después de 2015, implicará la 

participación del sistema de las Naciones Unidas en su 

conjunto. Como ha declarado recientemente el Sr. 

Gass, Subsecretario General de Coordinación de 

Políticas y Asuntos Interinstitucionales, la agenda para 

el desarrollo después de 2015 y los objetivos de 

desarrollo sostenible no deben ser un “compartimento 

estanco” y, por esa razón, es imprescindible que las 

modalidades de trabajo del foro impliquen a todo el 

sistema de las Naciones Unidas y tengan 

particularmente en cuenta la serie de sesiones de 

integración del Consejo Económico y Social y el Foro 

sobre Cooperación para el Desarrollo. 

89.  En ese contexto, Italia acoge favorablemente el 

diálogo del Consejo sobre el posicionamiento a más 

largo plazo del sistema de las Naciones Unidas para el 

desarrollo. Más que nunca, las políticas, la labor sobre 

el terreno, las actividades de cooperación y los flujos 

financieros deben estar armonizados a fin de que todos 

persigan los mismos objetivos de desarrollo sostenible. 

El foro debe continuar siendo activo y transparente 

para garantizar que se aplique plenamente la resolución 

67/290 de la Asamblea General. 

90.  Entre las prioridades se incluyen la cuantificación 

de la puesta en práctica de la agenda para el desarrollo 

después de 2015 en el plano subnacional, nacional y 

regional. Los procesos de examen entre pares pueden 

aplicarse a nivel regional de acuerdo con las prácticas 

óptimas establecidas en cada región. Con respecto a la 

interrelación entre ciencia y políticas, Italia respalda 

los esfuerzos realizados actualmente por la comunidad 

científica para conseguir la transición desde la 

fragmentación hasta un enfoque multidisciplinario. El 

futuro Informe mundial sobre el desarrollo sostenible 

debe cuantificar el progreso hacia los objetivos de 

desarrollo sostenible teniendo en cuenta los informes 

disponibles de las Naciones Unidas y, en particular, la 

sexta edición de Perspectivas del medio ambiente 

mundial del Programa de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo. Las deliberaciones en el foro político de 

alto nivel bajo los auspicios de la Asamblea General 
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deben tener en cuenta las conclusiones del Informe 

mundial sobre desarrollo sostenible.  

91.  Italia se mantiene fiel a los compromisos 

contraídos en la Tercera Conferencia Internacional 

sobre los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, 

celebrada en Samoa, y colabora con los asociados para 

intensificar la cooperación con los pequeños Estados 

insulares en desarrollo del Pacífico. En octubre se 

celebrará en Milán una conferencia ministerial de todos 

los pequeños Estados insulares en desarrollo para 

evaluar los progresos conseguidos desde la 

Conferencia de Samoa. En junio, Italia convocó en esa 

misma ciudad una conferencia ministerial de países 

menos adelantados africanos, que adoptó la Carta de 

Milán. En octubre, celebrará un evento de alto nivel 

sobre la importancia de las finanzas y la innovación 

como medio de contribuir a la seguridad alimentaria y 

al crecimiento inclusivo en los sectores de la 

agricultura y la agroalimentación. 

92.  Los recursos naturales deben ser un elemento 

importante en la planificación normativa. En 2016, la 

Comisión de Estadística de las Naciones Unidas 

deliberará sobre un marco mundial de indicadores para 

cuantificar la consecución de los objetivos de 

desarrollo sostenible. El nuevo marco mundial ofrecerá 

una oportunidad de ir más allá de los indicadores sobre 

el producto interno bruto, establecer asociaciones para 

la creación de capacidad estadística y sentar las bases 

para lograr mayores sinergias entre el foro y la 

Comisión de Estadística. 

93.  El Sr. Tlapa (Observador de la República Checa) 

dice que el seguimiento, la rendición de cuentas y el 

examen eficaz son elementos clave para la consecución 

de los objetivos de desarrollo sostenible. Por ello, el 

marco deberá ser sólido, amplio, realista y de fácil 

acceso. Debe alentar el aprendizaje mutuo y el 

intercambio de experiencias. El marco de seguimiento, 

rendición de cuentas y examen puede alcanzar su 

objetivo únicamente mediante un marco único que 

supervise los progresos hacia la consecución de los 

objetivos de desarrollo sostenible y sobre la adopción 

de los medios de aplicación preparados en el contexto 

del componente de financiación para el desarrollo. Es 

de prever que los medios de aplicación se convengan 

en unos días durante la Tercera Conferencia 

Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo. 

94.  El foro se encuentra en situación singular para 

atraer una mayor atención política hacia la agenda para 

el desarrollo sostenible y conseguir que los pilares 

económico, social y ambiental estén equilibrados y 

presentes en igualdad de condiciones. La República 

Checa espera que el foro ocupe el centro del marco de 

seguimiento, rendición de cuentas y examen en el 

plano mundial. Debe ser complementario, y no rival, 

de otros órganos de las Naciones Unidas y aprovechar 

la labor de estos, en particular, la serie de sesiones de 

integración del Consejo Económico y Social, las 

comisiones regionales y orgánicas y las reuniones 

especiales con importantes agentes mundiales, como 

las instituciones financieras internacionales. Si es 

elegida para el Consejo Económico y Social durante el 

período de 2016 a 2018, la República Checa hará todo 

lo posible por entablar las relaciones más eficaces y 

eficientes posibles entre el foro y el sistema del 

Consejo, incluida la armonización y eficacia de las 

actividades de seguimiento y presentación de informes 

con respecto a la aplicación de la agenda para el 

desarrollo después de 2015.  

95.  La República Checa está de acuerdo en que el 

foro debe contar con datos suficientes y fiables. Deben 

tenerse en cuenta los informes procedentes de los 

diferentes países, las aportaciones de las comisiones 

regionales de las Naciones Unidas, los informes 

temáticos sobre las cuestiones transfronterizas y las 

contribuciones científicas y resultados de las diferentes 

organizaciones institucionales e intergubernamentales 

competentes, como el Comité de Ayuda al Desarrollo 

de la Organización de Cooperación y Desarrollo 

Económicos y la Alianza Mundial de Cooperación 

Eficaz para el Desarrollo. El informe mundial sobre el 

desarrollo sostenible será también una fuente 

importante de información, una vez que se ultimen su 

alcance y metodología. 

96.  No obstante, la República Checa está totalmente 

de acuerdo con quienes han alertado frente al peligro 

de sobrecargar el foro, y han recomendado la división 

de tareas entre este y otros organismos y plataformas 

de las Naciones Unidas, en particular las comisiones 

orgánicas en el ámbito del Consejo. Por ello, es preciso 

mantener un delicado equilibrio. El foro debe extraer 

conclusiones estratégicas tomando como base los datos 

recopilados e interpretados en los planos nacional y 

regional. Las comisiones orgánicas, en asociación con 

otros organismos especializados y gobiernos 

nacionales, pueden realizar un análisis sobre los 

progresos hacia los diferentes objetivos de desarrollo 

sostenible y la situación existente en las diferentes 
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partes del mundo puede evaluarse en los planos 

nacional y regional. Por ejemplo, para mantener una 

atención precisa y eficaz y no perder de vista el 

contexto, el foro puede centrarse en diferentes bloques 

de objetivos cada año. El proceso de examen en el foro 

y en otros lugares debe llevarse a cabo de acuerdo con 

el espíritu de la nueva asociación mundial, que no debe 

conformarse simplemente con mantener el statu quo. 

97.  La República Checa respalda también el papel 

fundamental del sistema de las Naciones Unidas para el 

desarrollo en la aplicación de los objetivos de 

desarrollo sostenible, acoge favorablemente el diálogo 

actual sobre su posicionamiento a largo plazo y apoya 

su trayectoria hacia resultados productivos.  

98.  El Sr. Klisović (Observador de Croacia) dice que 

la primera reunión del foro político de alto nivel sobre 

la transición de los Objetivos de Desarrollo del Milenio 

a la agenda para el desarrollo sostenible ha dado 

resultados positivos. La reunión actual, la segunda, es 

de importancia crucial para definir los criterios que 

servirán de base para el seguimiento de la aplicación de 

los objetivos de desarrollo sostenible convenidos y la 

coordinación de la labor pertinente. 

99.  La aplicación de la ambiciosa agenda para el 

desarrollo después de 2015 representa al mismo tiempo 

un desafío complejo y una oportunidad única de lograr 

un cambio mediante una intervención conjunta. Se 

necesita un decidido compromiso político por parte de 

todos los agentes, tanto estatales como no estatales, así 

como una intervención coordinada entre las diferentes 

áreas normativas. Ello solamente podrá conseguirse 

creando una nueva asociación mundial para la 

erradicación de la pobreza y el desarrollo sostenible 

basada en los principios rectores de universalidad, 

amplitud, integración, coherencia normativa entre las 

diferentes partes interesadas, responsabilidad 

compartida y rendición de cuentas mutua. 

100.  El foro debe desempeñar una función crucial de 

supervisión en la aplicación de la agenda para el 

desarrollo después de 2015 y en la formulación de 

recomendaciones sobre iniciativas ulteriores en los 

planos nacional, regional y mundial y la identificación 

de cuestiones nuevas y emergentes. El foro anual 

celebrado bajo los auspicios del Consejo será el 

contexto ideal para el seguimiento de los progresos 

conseguidos por todas las partes interesadas, ya que 

pueden participar en él todos los Estados Miembros, 

así como grupos importantes, la sociedad civil, otras 

partes interesadas pertinentes y las organizaciones 

internacionales y regionales. La reunión cuatrienal del 

foro bajo los auspicios de la Asamblea General debe 

ofrecer a los Jefes de Estado y de Gobierno la 

oportunidad de ejercer su liderazgo político en relación 

con el proceso y estimular el compromiso político y la 

intervención en todos los niveles. Debe servir de 

plataforma para un examen amplio, en el nivel más alto 

posible, de los progresos mundiales en la aplicación de 

los objetivos de desarrollo sostenible, así como para 

examinar las cuestiones emergentes y los desafíos 

futuros en la aplicación de la agenda para el desarrollo 

después de 2015. 

101.  El éxito en la aplicación de la agenda para 

después de 2015 requiere que los países colaboren 

mutuamente y cumplan sus compromisos. Un 

planteamiento sólido, eficiente y eficaz de la 

supervisión de la rendición de cuentas y el examen es 

imprescindible para evaluar los progresos y conseguir 

la aplicación eficaz de los objetivos de desarrollo 

sostenible. Es importante hacer hincapié en el llamado 

cuarto pilar del desarrollo sostenible, en el que se 

incluyen la paz, el estado de derecho, la justicia, los 

derechos humanos y la buena gobernanza. Solo una 

sociedad inspirada en un conjunto coherente de normas 

basadas en el respeto universal del estado de derecho 

puede crear una base sólida y los requisitos necesarios 

para el desarrollo sostenible y la completa erradicación 

de la pobreza y la desigualdad. Únicamente una 

gobernanza abierta, transparente e inclusiva puede 

reconocer y abordar los grandes problemas y 

cuestiones sociales. 

102.  Deben incluirse todos los elementos de la 

sociedad en la toma de decisiones políticas. La 

consulta a los ciudadanos y a la sociedad civil sobre la 

formulación de políticas permite al Gobierno recopilar 

información amplia y diversificada, conocimientos 

especializados y aportaciones que pueden mejorar la 

calidad de las nuevas políticas y la prestación de 

servicios públicos orientados a los ciudadanos. La 

implicación de la sociedad civil garantiza la aplicación, 

el seguimiento y la evaluación eficientes de las 

políticas existentes. Un diálogo social más intenso, una 

mayor capacidad de respuesta gubernamental y la 

presentación de orientaciones significativas y 

oportunas a los ciudadanos aumentarán la confianza de 

la sociedad en la labor de las instituciones públicas. En 

el marco de una nueva iniciativa mundial, la Alianza 

para el Gobierno Abierto, Croacia ha colaborado en los 
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últimos años para lograr un gobierno más abierto y 

transparente. Sus logros en relación con cuestiones 

como el acceso a la información y los servicios 

públicos, la transparencia fiscal y varios servicios 

electrónicos han situado Croacia en el primer plano de 

los esfuerzos por conseguir un gobierno más abierto. 

Croacia forma parte del Comité directivo de la Alianza 

para el Gobierno Abierto y es un firme defensor de la 

misma. 

103.  La inclusión, la transparencia y la rendición de 

cuentas serán elementos clave. Los beneficios de la 

tecnología de la información, la consulta pública en 

sentido amplio y la participación deben aprovecharse 

con el fin de lograr un nivel mínimo de democracia en 

el siglo XXI y en interés del desarrollo futuro de todos 

los países. 

104.  Un enfoque del futuro sostenible común basado 

en los derechos humanos es fundamental para 

conseguir los objetivos relacionados con la 

sostenibilidad. El respeto de los derechos humanos es 

un prerrequisito imprescindible en toda iniciativa de 

desarrollo. Las violaciones de los derechos humanos en 

el siglo XXI no son solo una desgracia para toda la 

humanidad sino que ejercen una influencia nociva en el 

tejido mismo de la sociedad en su conjunto, lo que 

pone en peligro la cohesión y desestabiliza a países y 

regiones enteros. Las normas para evaluar el respeto de 

los derechos humanos en una sociedad se determina 

teniendo en cuenta el trato recibido por los grupos más 

vulnerables. En ese contexto, es importante, en el 

marco de la nueva agenda, superar las deficiencias 

todavía existentes en la aplicación de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio, sobre todo con respecto al 

empoderamiento de los más vulnerables y marginados, 

con inclusión de los niños, las personas con 

discapacidad, los ancianos y las mujeres y las niñas.  

105.  Croacia concede gran importancia a la 

eliminación de las causas subsistentes de desigualdad 

de género, como la violencia contra la mujer; el 

matrimonio precoz y forzado; las deficiencias en la 

aplicación de los derechos de salud sexual y 

reproductiva; la desigualdad en las oportunidades de 

empleo y la desigualdad salarial por razón de género; 

el limitado control de los activos y bienes; y la 

desigual participación en la toma de decisiones 

económicas y políticas tanto públicas como privadas. 

La eliminación de todas las formas de violencia contra 

las mujeres y las niñas y de la violencia sexual en 

situaciones de conflicto son cuestiones sobre las que 

Croacia se ha manifestado con especial claridad 

durante las negociaciones sobre el marco para el 

desarrollo después de 2015. Croacia espera contribuir a 

la lucha contra la impunidad por los delitos sexuales 

cometidos en situaciones de conflicto adoptando un 

proyecto de ley, que actualmente está siendo debatido 

en el Parlamento, sobre los derechos de las víctimas de 

violencia sexual. En virtud de ese proyecto de ley, las 

víctimas de violación y otras formas de violencia 

sexual en tiempo de guerra, tanto mujeres como 

hombres, tendrán derecho a indemnización económica 

así como a los servicios de apoyo que necesitan para 

superar el trauma y reconstruir su vida.  

106.  Es preciso abordar los aspectos ambientales del 

desarrollo sostenible. La protección del frágil entorno 

marítimo y el desarrollo del turismo sostenible son 

prioridades ambientales para Croacia, país 

mediterráneo con una fuerte tradición marítima.  

107.  Para concluir, la oradora advierte de que si no se 

introducen mejoras tangibles en los niveles de vida 

para todos se pueden producir daños irreparables para 

las generaciones futuras, así como para las 

instituciones. 

108.  La Sra. Murniningtyas (Observadora de 

Indonesia) dice que la agenda para el desarrollo 

después de 2015 ofrece una oportunidad de lograr un 

mundo más justo y próspero. Se necesita un marco de 

seguimiento y examen abierto, transparente e 

inclusivo. El proceso en varios niveles debe estar 

basado en el firme liderazgo nacional, de manera que 

cada país pueda decidir su propio mecanismo. El 

proceso debe ser gradual, para que los países puedan 

introducir ajustes que integren la nueva agenda en el 

proceso nacional de planificación. Deben tenerse en 

cuenta los desafíos estructurales y en materia de 

desarrollo con que se enfrentan los países en 

desarrollo. El fortalecimiento de la capacidad será de la 

máxima importancia para consolidar los mecanismos 

nacionales de seguimiento y examen. 

109.  Indonesia incorporó el principio de los objetivos 

de desarrollo sostenible en su plan quinquenal de 

desarrollo nacional. El desarrollo sostenible es el pilar 

de la estrategia nacional de desarrollo. La inclusión del 

desarrollo sostenible en el núcleo central de la 

estrategia nacional de desarrollo garantizará su 

aplicación en todo el territorio de Indonesia. La 

estrategia de desarrollo no solo está basada en el 

crecimiento económico; tiene también en cuenta la 
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necesidad urgente de inclusión social, reducción de la 

desigualdad entre los distintos grupos de ingresos y 

entre las provincias de Indonesia, y protección 

ambiental. 

110.  Se han incorporado también las enseñanzas sobre 

los mecanismos de aplicación, seguimiento, examen y 

presentación de informes aprendidas en la aplicación 

de los Objetivos de Desarrollo del Milenio, y servirán 

de base para el marco de rendición de cuentas de la 

agenda para el desarrollo después de 2015. Si bien la 

implicación nacional es importante, conviene también 

tener en cuenta el progreso regional; el intercambio de 

experiencias puede utilizarse para los exámenes de 

alcance nacional. 

111.  Es preciso reforzar las comisiones regionales de 

las Naciones Unidas. Podría ser conveniente 

intercambiar las enseñanzas aprendidas y las prácticas 

óptimas entre los grupos regionales. Indonesia 

comparte la opinión de que el foro desempeñará un 

papel importante como piedra angular de las 

actividades de seguimiento y examen de la agenda para 

el desarrollo después de 2015 y reafirma el principio 

general del foro establecido en Río+20. El foro debe 

ser inclusivo, universal e intergubernamental. Tiene el 

mandato de ser un órgano competente capaz de ofrecer 

liderazgo político, orientación y recomendaciones en el 

nivel más elevado y de organizar procesos impulsados 

por los Estados para el seguimiento y examen de los 

progresos en el cumplimiento voluntario de los 

compromisos de desarrollo sostenible, al mismo tiempo 

que reconoce las diferentes capacidades nacionales. El 

foro debe ser lo bastante sólido como para lograr un 

equilibrio entre los imperativos económicos, sociales y 

ambientales. Debe garantizar también el desarrollo de 

la capacidad nacional para integrar o incorporar los 

objetivos de desarrollo sostenible en el desarrollo 

nacional y evitar la superposición con otras estructuras, 

organismos y entidades existentes en el sistema de las 

Naciones Unidas, y hacerlo de manera eficaz en 

función de los costos. Se necesitan sinergias entre los 

mecanismos internacionales existentes con el fin de 

crear un entorno propicio para la aplicación de la 

agenda para después de 2015. 

112.  Para alcanzar los objetivos ambiciosos de 

desarrollo sostenible, los gobiernos necesitarán el 

apoyo de alianzas mundiales renovadas, a través de las 

cuales las partes interesadas del sector privado, las 

organizaciones no gubernamentales, los círculos 

académicos y las organizaciones internacionales 

ofrezcan un entorno propicio y aporten los recursos 

necesarios. 

113.  Una alianza mundial renovada reforzará también 

el papel del foro en el seguimiento y examen de la 

agenda para el desarrollo después de 2015, incluido el 

compromiso sobre los medios de aplicación. Estos, con 

inclusión de los recursos financieros, la transferencia 

de tecnología, el fortalecimiento de la capacidad y la 

facilitación del comercio, serán imprescindibles en una 

asociación para presentar y aplicar una agenda para 

después de 2015 con capacidad de transformación. 

Otros requisitos importantes para lograr la aplicación 

eficaz de la agenda para el desarrollo son un 

mecanismo de AOD que sea transparente, eficaz y 

eficiente, medidas para reducir la desigualdad entre los 

países y difundir el desarrollo en los distintos países y 

regiones y el apoyo de los países desarrollados a los 

países en desarrollo. 

114.  Indonesia ha orientado las subvenciones hacia 

prioridades de desarrollo más productivas y mejorado 

el sector fiscal. Los países en desarrollo disponen de 

experiencias valiosas que se pueden compartir 

mediante la cooperación Sur-Sur y triangular. 

Indonesia ha iniciado el desarrollo de actividades de 

intercambio de conocimientos Sur-Sur y triangular y 

considera que las comisiones regionales de las 

Naciones Unidas pueden facilitar ese proceso para los 

países de cada región. 

115.  En lo que respecta a la financiación, deben 

establecerse sinergias entre la agenda para el desarrollo 

después de 2015 y las deliberaciones sobre 

financiación para el desarrollo. El foro debe ser capaz 

de cumplir su promesa de actuar como mecanismo 

eficaz de gobernanza mundial y de corregir las 

diferencias y desigualdades entre los países a fin de 

lograr los objetivos de desarrollo sostenible en el 

marco de la agenda para el desarrollo después de 2015.  

116.  La Sra. Laatu (Finlandia) dice que es necesario 

un mecanismo eficiente y creíble de seguimiento, 

rendición de cuentas y examen para aprender de los 

éxitos y los fracasos, señalar las medidas adicionales 

necesarias durante la aplicación, alentar a los países en 

sus iniciativas y lograr una comunicación más eficaz. 

El foro político de alto nivel, establecido como órgano 

principal de seguimiento de la agenda para el 

desarrollo después de 2015, tiene un mandato claro de 

supervisión, seguimiento y examen de la agenda. No 

obstante, el foro no está todavía totalmente ultimado. 
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El mandato debe instrumentarse sin demora, y deben 

elaborarse orientaciones para la labor futura a fin de 

que, para 2016, el foro pueda ser la pieza clave de un 

examen mundial. 

117.  El foro debe reclamar sin demora su lugar en el 

sistema de seguimiento, rendición de cuentas y 

examen. En 2016 debería invitarse a los Estados 

Miembros a presentar sus planes de aplicación para la 

agenda después de 2015, en los que se describa cómo 

están integrando los objetivos de desarrollo sostenible 

en sus políticas nacionales. Después de 2016, la 

atención se centrará en el seguimiento de la 

consecución de todos los objetivos de desarrollo 

sostenible, incluidos los medios de aplicación.  

118.  El Informe mundial sobre el desarrollo sostenible 

debe elaborarse cada cuatro años, a tiempo para la 

reunión del foro a nivel de Jefes de Estado y de 

Gobierno, con lo que se pondría de relieve la 

importancia política del Informe, que recibiría así 

atención de alto nivel. Debería utilizarse también para 

dar a conocer la agenda. 

119.  Es imprescindible que todas las partes interesadas 

del foro participen eficazmente y realicen aportaciones 

significativas. Deben escucharse y tenerse en cuenta 

las voces de la sociedad civil y el sector privado. Esa 

es una de las grandes innovaciones del foro, 

imprescindible para que pueda fomentar nuevas 

relaciones de asociación. 

120.  Con los actuales recursos presupuestarios, el foro 

debe disponer de medios suficientes no solo para 

realizar con eficacia y eficiencia su período de sesiones 

anual sino también para tratar las cuestiones 

relacionadas con el desarrollo sostenible y la 

aplicación de la agenda para el desarrollo después de 

2015 entre períodos de sesiones. 

121.  La preparación de las reuniones del foro debe ser 

más transparente, y deberá elaborarse un mecanismo 

más claro para la implicación de los Estados 

Miembros, los grandes grupos y otras partes 

interesadas pertinentes. 

122.  Además de un mecanismo eficiente y creíble de 

seguimiento, rendición de cuentas y examen, se 

necesita un sistema para la aplicación eficaz de la 

agenda para después de 2015 en el plano nacional. 

Todos los países deben adoptar medidas concretas para 

hacer realidad esa agenda. Finlandia se ha tomado 

siempre muy en serio el desarrollo sostenible y, desde 

1993, cuenta con una Comisión nacional de desarrollo 

sostenible presidida por el Primer Ministro. Durante 

los dos últimos decenios, el Gobierno ha formulado y 

aplicado varias estrategias de desarrollo sostenible. La 

más reciente está basada en la implicación de todos los 

agentes interesados en la promoción del desarrollo 

sostenible. 

123.  Finlandia acoge favorablemente los debates sobre 

la Trayectoria de Samoa y sobre el marco decenal de 

programas sobre consumo y producción sostenible. El 

foro debe ser capaz de dar muestras de liderazgo 

político, ofrecer orientaciones y dedicar tiempo 

suficiente a las deliberaciones. 

124.  El Sr. Sarapuu (Estonia) dice que los objetivos 

de desarrollo sostenible tienen en cuenta no solo los 

logros de los Objetivos de Desarrollo del Milenio sino 

también sus carencias. Los nuevos objetivos deben 

reconocer sinceramente y abordar las deficiencias 

existentes y los factores críticos, y adoptar un 

planteamiento amplio y eficaz de la rendición de 

cuentas, seguimiento y examen de la aplicación de los 

nuevos objetivos. Dicho planteamiento debe estar 

basado en la implicación y el liderazgo nacional y en 

una aplicación con un marco eficiente en todos los 

niveles, tanto nacional como regional y mundial. Debe 

ser inclusivo y estar basado en datos y estadísticas 

fiables. En el examen mundial deben tenerse presentes 

los progresos y las cuestiones pendientes puestos de 

manifiesto en los exámenes nacionales y regionales.  

125.  El foro político de alto nivel debe ser la principal 

plataforma con ese fin, y debe ser un medio para la 

presentación de informes sobre los avances, el 

intercambio de conocimientos, prácticas óptimas y 

desafíos de los Estados y el mantenimiento de las 

ambiciones y compromiso de la agenda para después 

de 2015. Estonia respalda la idea de que los Estados 

participen voluntariamente en el proceso al menos dos 

veces desde ahora hasta 2030, si es posible. El foro 

debe reforzar la integración de las tres dimensiones del 

desarrollo sostenible y hacerlo de forma completa e 

intersectorial, en todos los niveles, garantizando la 

consideración adecuada de los nuevos problemas 

relacionados con el desarrollo sostenible. Serán 

también útiles los debates temáticos. 

126.  Las conferencias de seguimiento, rendición de 

cuentas y examen de la financiación para el desarrollo 

deben formar parte integrante del proceso de 

seguimiento, rendición de cuentas y examen para 
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después de 2015 y, por consiguiente, deberán 

incorporarse al foro. Para que pueda ser un instrumento 

sólido de orientación política y seguimiento de dicho 

resultado, el foro debe tener debidamente en cuenta 

esas conferencias cada cuatro años. La utilización de 

los mecanismos institucionales existentes para la 

conservación de los recursos garantizará la cohesión y 

evitará la duplicación de esfuerzos. En cuanto actual 

miembro del Consejo Económico y Social, Estonia 

considera que el foro debe contar en gran medida con 

el Consejo y sus órganos subsidiarios. No obstante, el 

foro debe tener también en cuenta la labor de los 

órganos competentes del sistema de las Naciones 

Unidas y otras organizaciones internacionales, como la 

Organización de Cooperación y Desarrollo 

Económicos. 

127.  Igual que muchos otros Estados, Estonia está 

adoptando medidas para hacer realidad los objetivos de 

desarrollo sostenible e integrarlos en su sistema 

nacional de seguimiento del desarrollo sostenible. Las 

estrategias nacionales y documentos de planificación 

de Estonia han tenido también en cuenta las cuestiones 

relacionadas con el período posterior a 2015, pero 

deben revisarse en el contexto de las nuevas tendencias 

y los objetivos de desarrollo sostenible. La 

coordinación y la cooperación en todos los niveles de 

los distintos sectores es un requisito especialmente 

importante para el éxito de la agenda para después de 

2015. Un proceso constante de concienciación y 

comunicación eficaz de los objetivos de desarrollo 

sostenible, con participación del sector privado y la 

sociedad civil, continúan siendo imprescindible para 

movilizar todos los recursos disponibles para alcanzar 

los objetivos mundiales. 

128.  La Sra. Ganjanarintr (Observadora de 

Tailandia) dice que, en dos meses, se adoptará la 

agenda para el desarrollo después de 2015, que debe 

ser ambiciosa, con capacidad de transformación, 

inclusiva, integrada y amplia. Al ultimar la nueva 

agenda para el desarrollo, es importante recordar que, 

en muchos lugares del mundo, todavía no se han hecho 

realidad los Objetivos de Desarrollo del Milenio. Cada 

país debe evaluar hasta qué punto los ha conseguido. 

Las enseñanzas aprendidas de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio serán sumamente valiosas para 

el éxito de la nueva agenda. 

129.  Desde la adopción de los Objetivos de Desarrollo 

del Milenio, el mundo ha comprendido que no se puede 

promover el crecimiento económico a expensas del 

medio ambiente. El crecimiento debe ser equitativo e 

inclusivo. Un planteamiento del desarrollo centrado en 

las personas y basado en los derechos es el más 

indicado para corregir desigualdades profundamente 

arraigadas. Los efectos negativos del cambio climático 

y la creciente gravedad y frecuencia de los desastres 

naturales han impulsado a Tailandia a reforzar la 

resiliencia y reducir el riesgo de desastres. El Marco de 

Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 

2015-2030 será muy importante para llevar al mundo 

por un camino más seguro. 

130.  El informe del Secretario General sobre “Gestión 

de la transición de los Objetivos de Desarrollo del 

Milenio a los objetivos de desarrollo sostenible: qué 

hará falta” (E/2015/68) ha puesto de relieve muchos 

puntos que están en consonancia con las prioridades de 

Tailandia. Hay acuerdo acerca de la necesidad de 

medidas colectivas y de políticas e intervenciones 

integradas en los planos nacional, regional y mundial 

para responder con eficacia al carácter intersectorial de 

los objetivos de desarrollo sostenible propuestos. Esos 

esfuerzos deben contar con el apoyo de una decidida 

voluntad política y un firme liderazgo. Un comité 

nacional de desarrollo sostenible recientemente 

establecido estará presidido por el Primer Ministro y 

contará con una representación intersectorial. El 

Comité nacional permitirá adoptar un planteamiento 

gubernamental y social amplio para el logro del 

desarrollo sostenible. 

131.  Es obvio que una agenda nueva y con capacidad 

de transformación requiere una asociación y 

cooperación mundial reforzada. Tailandia está 

dispuesta a cumplir sus obligaciones. Su Departamento 

de Cooperación Internacional ejerce una función de 

liderazgo nacional en la prestación de asistencia para el 

desarrollo a través de la cooperación Sur-Sur y 

triangular. Las asociaciones de Tailandia con los países 

menos adelantados y los pequeños Estados insulares en 

desarrollo son cada vez más sólidas. 

132.  El sector privado puede contribuir enormemente a 

integrar los tres pilares del desarrollo sostenible 

mediante la promoción de la inversión responsable y la 

creación de empresas sociales. La sociedad civil puede 

hacer más para mantener bajo control al sector 

gubernamental y empresarial y representar a las 

personas y a las comunidades sobre el terreno.  

133.  El Gobierno de Tailandia considera que, dada la 

necesidad de integración de la agenda para el 

http://undocs.org/sp/E/2015/68
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desarrollo después de 2015, el sistema de las Naciones 

Unidas para el desarrollo deberá fomentar la capacidad 

para pasar sin trabas de la especialización a la 

integración. Para que la agenda después de 2015 

obtenga resultados positivos, no bastará con que 

cambien los Estados Miembros; también el sistema de 

desarrollo de las Naciones Unidas deberá adaptarse.  

134.  El Sr. Wennubst (Suiza) dice que la agenda para 

el desarrollo después de 2015 representa un doble 

cambio fundamental de paradigma. Es universal y 

combina la erradicación de la pobreza y el desarrollo 

sostenible de forma integrada. Para una integración 

eficaz deberán tenerse en cuenta la coherencia 

normativa, las sinergias y las soluciones de 

compromiso entre los diferentes objetivos. 

135.  En la definición de la agenda para después de 

2015 han intervenido numerosas partes interesadas, 

con inclusión de la sociedad civil y el sector privado. 

Ese planteamiento debe continuar en las actividades 

futuras del marco de supervisión, seguimiento y 

examen. Todo marco sólido establecido con ese fin 

debe comenzar en el plano nacional, pero muchos de 

los desafíos afectan a todos y no pueden reducirse al 

contexto nacional y regional. Por ello, son 

imprescindibles la supervisión, el seguimiento y el 

examen en el plano mundial, con el foro político de 

alto nivel como centro de coordinación. 

136.  La reunión anual del foro bajo los auspicios del 

Consejo es una oportunidad de intercambiar opiniones 

y experiencias entre los países teniendo en cuenta los 

informes de situación nacionales y para realizar 

exámenes temáticos de alcance mundial. Esos 

exámenes temáticos deben reflejar el carácter integrado 

e interrelacionado de los objetivos de desarrollo 

sostenible, prestar especial atención al nexo entre los 

objetivos y tener en cuenta la contribución consolidada 

de las plataformas pertinentes de las Naciones Unidas 

que intervienen en el foro.  

137.  Deberá transcurrir cierto tiempo antes de que 

pueda llevarse a cabo un examen de la aplicación. 

Durante el primer ciclo de cuatro años, debe invitarse a 

los gobiernos a que expliquen cómo traducen los 

objetivos de desarrollo sostenible en el plano nacional 

mediante sus compromisos nacionales, enfoques 

innovadores y proyectos de colaboración con 

participación de numerosas partes interesadas. Durante 

los ciclos cuatrienales de examen posteriores, se pedirá 

a los gobiernos que informen sobre los progresos en la 

aplicación. Teniendo ello en cuenta, Suiza respalda la 

convocatoria de la próxima reunión del foro bajo los 

auspicios de la Asamblea General en 2019, en 

correspondencia con el ciclo de la revisión cuadrienal 

amplia de la política. 

138.  En las reuniones cuatrienales del foro bajo los 

auspicios de la Asamblea General, los dirigentes 

mundiales deberán movilizar iniciativas en favor de la 

aplicación de la agenda, inspiradas en las conclusiones 

de interés normativo y de base empírica del Informe 

mundial sobre el desarrollo sostenible sobre los éxitos, 

obstáculos y cuestiones nuevas y emergentes.  

139.  Dado el importante papel del foro en el 

seguimiento y aplicación de la agenda para el 

desarrollo después de 2015, deberá establecerse en el 

futuro un proceso de preparación más previsible, 

inclusivo y transparente. Es necesaria una hoja de ruta 

que indique lo antes posible los hitos más importantes 

del foro para un proceso eficaz de seguimiento y 

examen de los compromisos con el logro del desarrollo 

sostenible hasta 2030. 

140.  Dado que es necesario garantizar que el sistema 

de las Naciones Unidas esté preparado y sea capaz de 

ayudar a los países a hacer realidad la agenda universal 

e integrada para después de 2015, convendrá solicitar 

la elaboración de una estrategia para todo el sistema de 

las Naciones Unidas en el nivel de gestión más 

elevado, por ejemplo, en la Junta de los Jefes 

Ejecutivos del Sistema de las Naciones Unidas para la 

Coordinación, a fin de que oriente la aplicación 

coherente y eficaz de la agenda para el desarrollo 

después de 2015 en todo el sistema de las Naciones 

Unidas. Los principios rectores de dicha estrategia se 

incorporarán en una revisión cuadrienal amplia 

reforzada de la política en 2016.  

Se levanta la sesión a las 18.00 horas. 

 


